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Résboiu fără  sfîrşitu»

Braşoru 20 N oem vre v.

O adevărată declaraţiune de 
résboiu f̂ ste faţă cu noi, Românii 
dintre Tisa şi Carpaţî, vorbirea, ce 
a ţinut’o filele acestea în dietă mi
nistrulu ungurescü de instrucţiune, 
conte Albin Csaky.

Nicl-odată spiritulu de vrăjmă
şia, de care suntü povăţuiţi stăpâ- 
nitorii unguri, nu s’a datü pe faţă 
într’unu módú atâtu de hotăritu şi 
Iară de sfiélá, cum s’a întemplatu 
în cursulö desbateriloru de éstu 
timpu a bugetului de culte şi in* 
strucţiune publică. Din tóté părţile, 
din sínulü tuturorü partidelorü ma- 
ghifre s’au aucjitu glaturi, cari de 
cari mai duşmănose şi mai resbună- 
tóre în contra popórelorü nema
ghiare. dér mai aleşii în contra nós- 
tră, a Româniioru, car! suntemu luaţi 
la ochi ca cei mai periculoşi şi cei 
mai urgisiţi cetăţeni ai statului In- 
tréga dietă ni-se înfăţişâză ca o adu
nare de conjuraţi în contra limbei 
şi a naţionalităţii nóstre.

Intre cele mai însufleţite stri
gări de „éljen“ şi între aplausele 
tuturoru deputaţiloru declară minis- 
tiulu Csaky, că de cinci ani de cjile, 
de când este elü ministru, n’a fă- 
cutu unu singurü pasu, n’a adusu o 
singură lege şi n’a datu o singură 
ordinaţiune, fără de-a nu fi avutü în 
vedere numai şi mimai lăţirea şi înflo
rirea culturei ungurescl, la care a ni- 
suitu neîncetatu în paguba culturii 
naţionale a popórelorü nemaghiare. 
Elu a spus’o acum curatü şi lim
pede, că numai în interesulű ma- 
ghiarisârii a adusu legea pentru 
Kişdedovuri, legea pentru pensio
narea înveţătoriloru, legea pentru 
urcarea salariiloru învăţatorescî; de- 
asemenea în interesulü maghiarisării 
a datü şi tóté acele ordinaţi uni des-

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“
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Nobila Teresa planta în inima mea 
unü sentimentü de bunétate, şi poesia ochi- 
lorü ei şterse din mine tóté amintirile ne
plăcute de mai înainte. La câte-va săptă
mâni, după, ce i-am câştigată amorulü, în
cercai aspra datorinţă cătră, mine însu-mi, 
de-a o părăsi pe timpü de unü anü. Deşi 
posedam o cultură universală mai înaltă, 
pentru că cetisem multü, şi Alfons încă 
mé învăţase multü a cunósce fiinţa şi spi- 
ritulü artelorü, cu tóté acestea simţiam 
în mine unü impulsü internü şi o necesi
tate imperativă de-a însuşi unele cunos- 
cinţe positive, spre a nu apăre mai in- 
cultü, decátü amanta mea.

Pentru aceea mă dusei cu Alfons la 
Parisă, pentru ca la Universitatea de acolo 
şi la alte isvóre spirituale de acolo, să-mî 
înmulţescă cunoscinţele mele.

Mă pusei deci cu pasiune pe studiu. 
Totü a treia di primiam câte o epistolă 
dela Teresa, la care răspundeam imediatü. 
In epistolele mele o purtamü prin stradele 
Parisului, prin şalele de prelegere ale uni
versităţii, prin concerte şi galeriile de artă,

potice, cari ne răpescu somnulQ şi 
liniştea.

In ce privesce legea pentru ur
carea salariilorQ învăţătoresci, minis
trulu a declaraţii, că acesta a adus’o 
numai pentru ca guvernulQ să prttă 
câştiga o influinţă asupra numirei 
înveţătoriloru noştri, er decă sco- 
pulu nu s’ar pute ajunge, decă a- 
decă confesiunile voru fi în stare 
se ridice salariile înveţătoriloru la 
minimulu de 300 fl. fără de a primi 
dela stătu nici unu ajutorii: atunci 
va aduce o altă lege, prin care sa
lariile înveţătoriloru se le ridice şi 
mai susu, aşa ca contesiunile se nu 
mai pdtă birui nici într’unu chipu 
cu susţinerea sc6leloru lorii şi se fiă 
silite a-le da pe mâna guvernului în 
schimbulu unui micu ajutorii, ce l’ar 
primi dela stătu.

A mai promisu ministrulu Csaky, 
că va aduce legi nouă, prin cari 
guvernului să ’i se dea mai mare 
putere nu numai asupra crescerei 
înveţătoriloru, ci chiar şi asupra 
crescerei preoţiloru noştri. Va se 
clică atâtu învăţătorii, câtu şi cle
ricii noştri să fiă educaţi în viitoru 
pe gena şi sprîncena ungurescă.

Chiar şi legea pentru Kişdedo- 
vurî, care este una din cele mai 
nedrepte şi mai asupritore legi, a 
mai înăsprit’o miaistrula Csaky, 
dându aspre porunci inspectoriloru 
de şc61e, ca să nu sufere la Kişde
dovuri nici chiar nisce simple doici, 
decă nu voru sci bine limba un
gurescă.

Pănă acolo a ajunsii duşmănia, 
încâtii unu deputatu ungurii, cu nu
mele Hăvizy Jânos, a cerutu, ca să 
nu se mai permită înfiinţarea nici 
unui asilii de copii şi nici unei şc61e 
poporale, care nu este maghiară; er 
ministrulu Csaky a declaraţii, că 
decă li-se mai da voia confesiuni- 
loru să înfiinţeze şc6le nemaghiare,

prin grădini şi pădurici, prin pieţele de 
flori şi paseri şi — prin inima mea. Epis
tolele ei nu conţineau unii materialii atâtti 
de variu, ca ale m ele; cu tote acestea 
însă conţineau cu mulţii mai mulţii şi for
mau pentru mine o adevărată necesitate.

Alfons, care nu putea petrece mulţii 
•la unii locii, părăsi Parisulii după trei luni.

— „Maurus“ dise elii cătră mine, când 
era să plece, „Maurus, vreu să mergii pu
ţinii pănă în Italia, piciorele nu vreu să 
’ml dea pace“.

— „Şi Suleica?“ întrebai eu zimbindii.
— „Nu potii fi tot-d’auna în personă 

la femeia mea; cu cugetulii însă sunt tot- 
d’auna la ea, ori în ce locii m’aşl afla“.

— „Der decă ’i vei deveni infidelii?“
— „E imposibilă; tu sci bine, că nu 

sunt în stare să-mi cumpără altă femeie“. 
Şi într’adevării, Alfons cheltuise cu. multă 
mai multă din averea sa “decum presupuse 
mamă-sa. O mână streină plana deja asu
pra casei sale; eră celelalte posesiuni, ce 
le avuse, nici una nu mai purta numele 
de Conihoult. Cu tote acestea elă nu 
se arăta îngrijată. „Pănă ce am încă mij- 
loce, pănă atunci vreau să consumă“, dicea 
elă; „o esistenţă mică, circumspectă, nu în- 
semneză a trăi. Când odată nu voiu mai po
sede nimică, atunci o să mă facă eremită“.

acésta se întâmplă numai pentru-că 
sfcatulü nu póte resbi cu cheltuelile, 
ca să înfiinţeze pretutindeni şc0le 
ungurescl.

Iu faţa acestei prigoniri pe 
vieţĂ pe mórte a învăţământului 
nostru naţionalii, nu ne rămâne, de- 
câtQ să facemü şi noi ceea ce iacu 
contrarii noştri: să ne unimu pute
rile şi se luptámü pănă la cea din 
urmă scînteiă de viăţă pentru apă
rarea limbei şi a culturei nóstre ro- 
mânesci. Să facemü totü ce ne stă 
în putere, ca să susţinemO scólele 
nóstre naţionale, ér când acesta nu 
ni-ar mai fi cu putinţă, se ne adu- 
cemu aminte de strămoşii noştri, 
cari luptau mai multü pentru limbă 
decátü pentru vieţă, şi să căutămű 
a paralisa prin iubirea şi devota- 
mentulü nostru pentru limbă şi na
ţionalitate uneltirile vrăşmaşe. In 
tóté împrejurările vieţii nóstre pu
blice şi private, în sínulü familiei, 
la conveniri, în localuri publice, pe 
stradă, c’unü cuvéntü pretutindeni 
cărturarii români au datorinţa de-a 
fi totü aţâţi apostoli şi predicatori 
ai iubirei de limbă şi de naţiune. 
Cu deosebire trebue să ne îngrjimu 
pentru lăţirea s^rierilorü naţionale 
românesci în sínulü poporului nos
tru, hrănindu-i spiritulü şi deştep- 
tâtidu i iubirea de neamü şi cons- 
ciinţa naţională cu cartea româ 
neseă.

Românii se nu lase a mai fi amă
giţi de vorbe gólé. Lupta e de
clarată acum mai multü ca totdéuna 
şi ar fi o reiertată greşelă de a 
crede şi măcaru pentru unü mo- 
meníü, că în aceste împregiurări ar 
mai esista la contrarii noştri şi cea 
mai mică bunăvoinţă faţă de causa 
n0stră. Nici la darurile lorü eă nu 
lăcomimO, nici în slujba lorü se nu 
dorimü a întră.

Şovinismului cu şovinismO să-i

N’am putută trece cu vederea împre
jurarea, că amicii şi cunoscuţii lui Alfons 
când mă văcfură prima dată, să spăriară de 
mine şi unii dintre ei nu erau în stare a-şl 
ascunde sentimentele loră de antipatiă faţă 
de mine, nici mai târdiu, când să întempla 
a conserva cu mine. Ceea ce profeţise acelă 
pictoră în grădina bunei mele, încă se îm
plinise : am observată, că fetele tinere, în- 
trândă eu în vre-o societate, se adunau la 
olaltă şi privindă spre mine, rîdeau. Pe 
unii **i vedeam că simţescă ore-care com- 
pătiiidre faţă cu m ine; eu însă nesocoteamă 
atâtă compătimirea, câtă şi batjocura, şi 
mă purtamă cu o deosebită sumeţie şi cu 
ună dispreţă colosală; cu mai mare dis- 
preţă mă purtam faţă de omenii frumoşi 
şi faţă de acele opere artistice, cari re- 
presentau frumseţa.

Departe de ochii Teresei, de vocea ei 
dulce şi de cuvintele ei blânde, consolătore, 
simţiam că să încuibă în sufletulă meu 
ărăşl îndoiala; devenisem morosă şi res- 
pingătoră şi omenii mă judecau, ca pe 
ună omă obraznică, carele merită cu totă 
dreptulă faţa, ce o posede.

Şi fiind-că cunoscuţii lui Alfons apar
ţineau aceloră cercuri, cari aduceau frum- 
seţaî în tote apariţiunile ei din vieţă şi artă 
ună cultă deosebită, de aceea amărăciunea

răspundemu şi să facemü pe duş 
manii limbei şi ai culturei nóstre 
românesci se íntelégá odată, că pănă 
va mai curge o picătură de sânge 
prin vinele Românului, elü nu va 
lăsa să fiă naţionălicesce ücisu, şi 
pănă ce va mai puté rosti unu cu- 
véntű, elü îşi va reclama cu tăria 
drepturile şi libertatea ce i-s'au 
răpitfi.

Ce se facemü în timpulu 
iernei ?

Din Bihotu, 27 Brumară 1893.
Noi, Românii din Bihoră, putemă fi 

mulţumiţi, căci în anulă acesta bunulă 
Dumnecjeu a binecuvântată munca tiostră, 
róda anului acestuia este mulţămitore, vi
tele ini suntă grase, nutreţă pentru ele 
avemă de ajunsă, c’ună cuventă putemă 
privi cu mulţămire la agonisita nóstrá de 
éstimpö, care ne asigură ună traiu mai 
uşoră ca într’alţi ani mai puţină roditori.

Aflându-ne în iérná, ne punemă rotă 
după cuptoră şi despoindă cucuruză, vor- 
bimă, ne sfătuimă despre lucrurile jşi tre- 
bile nóstre, mai ascultămă câte-o poveste, 
ciumeliturl, hore şi în acestă postă co- 
rind i: acestea suntă datini frumóse din bă
trâni, pe cari noi încă le ţinemăcu dragă, 
şi-i bine aşa, fraţiloră.

Dâră în timpulă acesta ală progresu
lui uriaşă, ce’lü facă tóté popórele, cari 
pe’ntrecute se silescă a se lumina şi înţe
lepţi pe sine pentru binele şi traiulă câtă 
mai uşoră ală loră, avemă şi noi trebuinţă 
de-a căuta şi alte căi, pentru-că acum nu 
ni suntă destule mijlócele de mai ’nainte 
pentru viâţă şi pentru păstrarea mai vîr- 
tosă a scumpei nóstre limbi românesci, ci 
trebue să lucrămă şi noi mai multă cu 
mintea. Timpulă iernei este forte potrivită, 
ca acum împreună şi în bună înţelegere să 
îndreptămă mintea şi silinţa nostră spre 
aflarea mijloceloră folositóre întru binele 
şi folosulă nostru.

Averea cea mai mare, ce o avemă,

mea afla totă mai multă nutrementă; de 
aceea după ce Alfons părăsi Parisulă, mă 
retrăsei totă mai multă din societatea loră. 
Cu unulă din ei conveneam însă adese 
o ri; elă mă atrase, flindă-că iubia frumse
ţa mai puţină, decâtă ce era streină, rară. 
Cu tote acestea să oprea câte odată totuşi 
în galeriele de tablouri înaintea astor-felă 
de opuri, caii representau numai frumse
ţa. Şi décá ’lă certamă pentru ast>-felă de 
întâmplări, elă avea datina a-mi răspunde: 
„Frumosulă totuşi e frumosă“. Câte odată 
reflectam asupra acestoră cuvinte şi com- 
paramă pe Teresa cu acele fete tinere, cari 
le vădusemă, şi atunci îmi diceam, că Te
resa nu s’ar pute pune lângă acelea, fără 
de a se afla vătăm ată; cu tote acestea îmi 
diceam: ea posede mai multă, ca ceea ce 
este frumseţa. N’aşî schimba cu ea nici 
pentru Venus. Şi nici odată nu-i scrieam 
epistole mai intime, decâtă după ast-felă 
de momente.

Dér Venus arunca ună tăciune după 
mine şi acela lua focă.

In tr’o di, după o plóie caldă de vérá, 
treceam peste Pont neuf; mergeam în
cetă, gândindu-mă la Teresa, care tocmai 
îmi scrise: „Sunt o filosofă de totă rea. 
O virtute principală a filosofiloră, anume 
pacienţa, am perdut’o, şi deşi o caută cu
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ne suntü fiii noştri; aceştia, luminaţi cu în
văţături şi sfaturi bune, vorü ajunge omeni 
cinstiţi şi harnici de a trăi în lume. Tre- 
bue deci să ne îngrijim mai pe sus de tóté de 
luminarea minţei lorü. Scóla, 'ce-i dreptü, 
îşi face datorinţa, dór tineretulü eşindă 
dintr’énsa, n’ar trebui s’o părăsâscă de totü, 
căci uşoră se întâmplă, că din celea învă
ţate, pănă să ajungă omü mare, îşi uită 
cele mai multe, şi acesta, în dilele de acum, 
este o mare pagubă pentru ei şi pentru 
totü némulü nostru.

Placu-i tinerimei nóstre cântecile, poe- 
siile, istoriile, pe cari le cetescü cu dragü, 
decă le au la îndemână. Ei, dór decă nu 
prea au pe ce le cumpăra, ori nu sciu de 
unde să şi-le câştige, în lipsă îşi c0rcă alte 
petreceri: în sburdălnicii, în şezători, ori 
în povestirile şi vorbele viclene şi blăstă- 
mate ale unorü stricaţi şi păcătoşi. De 
aceea, fraţiloră Români, ar fi bine se stă- 
ruimii cu toţii, ca în serile lungi de iernă ti
nerimea se petrecă câte-unu césű ori dőue la 
scolă; dér nu numai ei, ci şi omenii mai bă
trâni să mérgá acolo, petrecândă timpulü 
în luminarea şi înţelepţirea minţii. Scóla 
ni-ar pute fi tuturorü nu numai celü mai 
folositorü, ci şi celü mai plácutü locü de 
petrecere.

In timpulü mai nou, urmándü esem- 
plulü streinilorü, cari pe tóté terenele vieţii 
dau înainte, au începutfl şi unii fraţi 
ai noştri, mai alesü cei din părţile bănă
ţene, a pune mare pondü pe cântările ar- 
monióse bisericescl şi naţionale, pe cari 
tinerimea n0stră le învaţă cu dragü. Coru
rile de plugari, căci de acestea e vorba, 
cultivă simţămintele religióse la tinerime, 
ér poporului îi íntindü o plăcere, bucuriă 
şi fală prin aceea, că fiii şi ficele lorü sciu 
preamări în modü atátü de frumosü pe 
Dumnedeu, încâtă pe ei îi face a uita tóté 
grijile lumesc! şi le înalţă inimele şi sufle- 
fletele la Părintele celü din ceriu.

Nu credü să fiă unü lucru mai de fo- 
losü pentru tinerime, decâtă chiar corurile 
vocali; de aceea, iubitilorü fraţi, îndemna- 
ţi-vă cu totü adinsulü fiii a merge sóra la 
şcolă, acolo sub conducerea preotului şi 
învăţătorului să se deprindă în cântările 
bisericescl şi naţionale, să citescă cărţi şi 
ciiare, istorii, poesii, cărţi despre lucrarea 
pământului şi despre prăsirea vitelorü, po
veşti şi alte scrieri de petrecere. Acolo se 
vorü deprinde tot-odată şi în vorbirea cu
rată a dulcei nóstre limbi românescl şi ast- 
felü se vorü deprinde a iubi şi îmbrăţişa 
totü ce-i románescü.

Să privimü chiar şi numai la popo- 
rulü ungurescü, care nici elü nu se află pe 
o treptă aşa înaintată a culturei. Ei mai 
în tóté comunele lorü au reuniuni de cul
tură, au localuri anume, unde adunându-se, 
citescü ciiare şi cărţi şi aşa se cultivă şi 
luminâză. Mulţumită Domnului, şi noi a-

tot-d’adinsulă, totuşi nu potă s’o afiua.
Priviam spre vestü, spre acele coline 

a căroru verd0ţă se arată din când în când 
printre norii, ce alergau. Ei alergau spre 
vestü, spre Rouen, la Teresa, spre casa 
dela ţărmulă mării. Visulu inimei mele în
că călătorea cu ei, şi încă mai departe; 
elü se furişa în casa singuratică, în sala 
cea mare şi în încăperile tainice, unde o 
fericire dulce, sfântă îşi uită de lumea din
afară, cufundată în singurătate la vuetulü 
mării. Deodată mă apucă cine-va de braţă
— era Rondel, care dicea câte-odată : „Fru- 
mosulü totuşi e frumosü“.

— „Vino cu mine“, dise elü, „vréu 
să-ţi arătă unü chipü, unü portretü. Tre- 
bue sé-lü vecli“.

Elü mă duse íntr’unü atelierü, în care 
se afla numai unü báiatü; unü chipü éra 
íntinsü pe rame ín mijloculü odăiei. După 
príma privire a acestui portretü amü sim
ţită, ca şi când s’ar fi coborítü asupra mea 
o putere streină şi că o apăsare uşoră, 
plăcută ar fi cuprinsü íntréga mea, fiinţă 
internă şi esternă. Eu audiam pe Rondel 
vorbindü, dér nu înţelegeam, ce dice. Icóna 
înota înaintea ochilorü mei într’o mare de 
aerü de colóre rosa, ce să înălţa dintr’o 
nópte nâgră, — eu simţiam bătăile ini
mei mele, pănă în frunte süsü. Abia putui

vemü mulţi cărturari în sínulü nostru ; de 
ce să nu urmămă esemplulü lorü şi mai 
alesü alü popórelorü şi mai înaintate ? Să 
mă credeţi, multü folosü au corurile, căci 
prin ele tineri şi bătrâni învaţă a-şi preţui 
religiunea, a cerceta s. biserică, a se lumina 
şi înţelepţi pentru tóté lucrurile din vieţă. 
Poporul nostru pentru nimic nu are mai mare 
aplicare, ca pentru reuniunile de cântări 
seu coruri vocale, cu cari ar puté sta în 
legătură şi câte-o bibliotecă poporală, aşa 
că sóra, cântândfi, cetindü şi vorbindü, ar 
pute afla cu toţii o prea nobilă, folositóre, 
frumósá şi plăcută petrecere.

La voi mă adresezü, fraţiloră preoţi 
şi învăţători; să ne stráduimü prin tóté 
mijlócele a atrage poporulü şi mai alesü 
tinera generaţiune, flăcăi şi fete, la înfiin
ţarea acestorü coruri séu reuniuni de cân
tări, cari vorü fi cu timpulü premergétó- 
rele altorü societăţi salutare. Timpulü de 
grea ispită ne impune tuturorü o lucrare 
încordată, căci la casü contrar e temere, că 
prin nepăsare póte veni asupra nostră o per- 
dere nereparabilă, care va nimici simţă
mintele, obiceiurile nóstre strămoşesc! şi 
în loeulü lorü cu încetulă vorü veni altele 
noue: — perirea nostră.

Nu-i de lipsă, credü, a mai aminti 
aici despre scopulü ce se urmézá prin scó- 
lele de statü şi comunale, prin bibliotecile 
poporale ambulante streine, prin premiarea 
unorü învăţători de-ai noştri ş. a. Acestea 
tóté ţintescă la sdruncinarea credinţei po
porului nostru în viitorulü esistenţei sale, 
tóté tindü la sădirea unörü simţăminte 
streine în tinerimea nostră şi la perirea 
neamului.

Să ne punemü dér cu toţii, poporü 
şi conducători, pe lucru, căci a sunatü óra 
a unspredecea; să tinemü poporulü în 
strînsă unire frăţescă şi să íncepemü, fără 
a ne descuragia de pedeci, cu înfiinţarea 
societăţiloră de cântări, lucrándü prin a- 
cestea neíncetatü pentru luminarea popo
rului şi isbânda va fi atunci a nostră, noi 
vomă rémáné Români, precum Dumnecjeu 
ne-a lásatü.

Crişianulu.

CRONICA POLITICĂ
— 20 Noemvre.

In lumea politică européná bântue de- 
unü timpü íncóce o bolă multă supărătore 
pentru diplomaţi şi politiă, e boia aşa nu- 
mitelorü: crise ministeriale. Crisele aces
tea au isbucnită, ca la poruncelă, în Roma, 
Parisă, Madridă şi Belgradü. Mai însem
nate sunt cele două dintâiu, adecă crisa din 
Roma şi crisa din Paris. Crisa din Italia este 
urmarea unei triste afaceri de corupţiune. In 
şedinţa dela 23 Noemvre a parlamentului 
italiană, s’a dată cetire unui raportă forte 
compramiţătoră pentru fostulă guvernă i-

pronunţa vorbele : „trebue se şedă“. — şi 
apoi rămăsei ună momentü cu ochii închişi 
şi plinü de frică. Ce s;a íntémplatü cu 
mine ?

Din ce în ce însă să făcu totă mai 
limpede în internulă m eu; totuşi nu cute
zam a deschide ochii. Fost’a acésta o iconă, 
care a făcută astă impresiune asupra mea ? ! 
N’a putută fi alt-ceva. Şi totuşi d’abia o 
privisem. Nu sciam alta, decâtă că acea 
iconă representa ună chipă de femek; pănă 
la genunchi şi că colórea de căpetenie a 
chipului era cea rosa. Décá îlă voiu 
privi din nou, şi décá va avé aceeaşi pu
tere asupra mea, atunci sunt ună omă 
perdută, cugetai eu. Dér póte că am suită 
prea repede scara, póte că numai sângele 
a fostă de vină. Atunci deschisei ochii. 
Rondel sta înaintea mea, îmbiindu-mă cu 
ună păhară de vină.

— „Nu, nu-mi trebue vină!u disei 
eu, „mi s’a suită sângele la capă, ceea ce 
mi se întâmplă adese-orî— acum însă mi-a 
trecută şi mă aflu de totă bine“.

Mă dusei érási înaintea icónei. Totulă 
ferbea în mine şi acea apăsare uşoră, plă
cută 0răşl mă cuprinse, nu însă în gradă 
aşa mare, ca mai înainte. Puteam fsta pe 
picióre şi puteam p riv i; ba eram în stare 
de-a privi cu cea mai mare luare aminte.

taliană. Elă a fostă acusată, că a ascunsă 
cea mai însămnată parte a espunerilorü lui 
Biangani despre operaţiile la „Banca ro
mană“ şi că cu tóté înşelăciunile lui Tan- 
longo acesta a fostă înălţată la rangulü de 
senatorü. Numirea acésta a scandalisatü pe 
Italieni şi apoi guvernulü mai era acusatü 
şi cu aceea, că a luatü bani dela numita 
bancă, pentru scopuri electorale. Guvernulü 
italiană Giolitti, în urma acésta, şi-a dată 
dimisia. Se crede, că viitorulă guvernă i- 
talianü va fi formată sub preşedinţa lui 
Zanardelli. — In stare forte critică este 
şi Francia în ceea ce privesce crisa ministeri- 
ală.Guvernulă Dupuy dându-şi dimisia, a- 
cum se vorbesce, că va veni la putere 
Spuller, despre care să susţine, că ar fi 
prietină ală Nemţiloră şi că n’ar simpatisa 
de locă cu Rusia. Pănă acum nu s’a for
mată ună nou ministeriu francesă.

*
Cine a fostă urzitorulă conveniriloră 

flotelor» franceso rusesci? Cu întrebarea 
acesta se ocupă în fóia catolică-orleanist 
„Gaulois“ din Parisă, Arnost Deudât. Nu 
e adevărată, dice acesta, că Papa dela Roma 
ar fi urzitorulă bunei înţelegeri dintre Ru
sia şi Francia, şi că de aceea Francesii 
trebue să-i fiă mulţămitorî. Din contră, 
Francia însă-şi, séu mai bine clisü minis- 
trulă afaceriloră străine francesă, Flourens, 
a foştii acela, care ţinândă semă de dorinţa 
lui Leo X III pe timpulă iubileului său, a 
mijlocită apropierea între Ţarulă şi Scau- 
nulă papală. îndată după încheierea păcii 
Rusia a trimisă ună representantă diplo
matică la Vaticană. Adevăratulă urditoră 
ală conveniriloră floteloră russo-francese, 
4ice Deudât, a fostă Ţarulu Alexandru III. 
însu-şi. Elă arată câte piedeci s’au fostă 
pusö alianţei ruso-francese, dér tó te au 
fostă zadarnice, căci ea totuşi s’a făcută 
faptă, în urma stăruinţeloră Ţarului.

înfrăţirea roanâno-slovacă.
Scimu, că nu de muJtu studenţii 

români dela universitatea din Buda
pesta au fraternisatü cu colegii loru 
slovaci dela aceeaşi universitate. 
Pecatü numai, că acésta alianţă nu 
s’a manifestaţii prin faptă, când cu a- 
dunarea studenţiloru maghiari pen
tru a demonstra în favórea proiec- 
teloru bisericesci-politice ale guver
nului. Atunci tinerii români au pro- 
testatü, Slovacii înse, ori n'au fostü 
de fată, ori au tăcutu.

Destuiu că esemplulü tinerimei 
române şi slovace din Budapesta, 
nare a încheiaţii între sine frăţietate, 
a íostö urmatu şi de tinerimea ro- 
mâuă şi slovacă din Viena.

In privinţa acesta i-se scrie 4ia‘ 
rului naţionalii slovacu „Narodnie No- 
vinyu din Viena, între altele:

O, acéstá femeie tîneră era de o frum- 
seţă divină. Ea sta, ca şi când ar întră la 
lumină dintr’o nópte roşietică negră. Haina 
fină, mole, care ’i acoperea peptulă şi pul
pele, nu era de o colóre rosa, ci de coló
rea celui mai deschisă şi fină Geránium. 
Prin ţăsătura ei să vedeau şerpuindă nesce 
noduleţe albe de fulgi. Părul ei negru era în
colăcită împregiurulă capului, ca unü şerpe 
durmindü, în crestetü ínfiptü cu unü pum- 
nalü de corală roşu deschisă. Sprâncenele 
ei erau ridicate ca aripele unui fluture, ce 
sboră, şi obrazulă ei de ună ovală admira
bilă se finea într’o bărbiă abia puţină în
covoiată. Trăsurile feţei ei esprimau o li
nişte sufletéscá senină. Ea mă privia cu 
ochii ei mari de colórea oţelului şi zimbe- 
tulă buzeloră ei să părea, că dice: „Te-am 
apucată!“

Eu stam înaintea chipului tremurândă 
şi când Rondel dise: „Originalulă este mai 
sublimă, decâtă chipulă“, simţiam cum mi 
se constringe inima într’ună modă du- 
rerosă.

— „Cine e ea?u întrebai eu.
— „O Rusoică seu mai bine cîis o 

jumătate Cerchesă — mai multă nu sciu“.
— „Unde ai vădută pe acésta femeiă?“
— „Aicia, pe când o zugrăvia“.
— „Cum o chiamă?“

„Se simte lipsa unei solidarităţi a 
naţiuniloră asuprite pe basa intereselorü 
loră comune, şi o asemenea solidaritate, ba 
putemă cjice înfrăţire, s’a întâmplată în 22 
Nov. 1893 între Români şi Slovaci. Intr’o 
sérá, când societatea studenţiloră români 
era întrunită mai multă din întâmplare şi 
nu oficială, veniră neaşteptată Slovacii ca 
să-i visiteze, dându-le să cunoscă, că ei 
(Slovacii) au venită să facă causă comună 
cu colegii loră români şi să petrécá o sér& 
cordială şi sinceră cu ei, care să contri- 
buiăscă, ca să se p0tă înţelege şi cunósce 
mai de aprópe între sine. Visita în massă 
a studenţiloră slovaci a surprinsă pe fraţii 
noştri români, căci ei n’au credutű, că Slo
vacii voră veni fără de invitare. Primirea 
a fostă mare, isbucnirea entusiasmului şi 
a bucuriei a fostă momentană. Când amă 
intrată ne-a primită Dr. Beu cu ună dis- 
cursă plină de spirită şi întrega societate 
a cântată apoi imnulă nostru „Hei Slo- 
vane“ ! Românii au cântată surprindétorü 
de bine imnulă nostru şi au esprimatü 
chiar forte corectă cuvintele. Dr. Blaho, 
care a mulţumită pentru acéstá primire, 
dise: „Amă venitü la Români, ca fraţi la 
fraţi, căci decă şi nu ne unesce acelaşi 
sânge, ne unescă interesele nóstre comune, 
cari formézá basa frăţietăţii nóstre.“ Mai 
departe, dise că trebue să o spună cu pă
rere de rău că Slovacii încă n’au înaintată 
aşa de multă, ca Românii, căci ei n’au în
văţată încă nici măcară „Deşteptă-te Ro
mâne“. Convenirile mai dese însă vorü în
drepta tóté.

După aceea s’a cântată imnulă jnaţio- 
nalü románü. însufleţirea crescu în fiă-care 
momentü şi să manifesta în aplausele con
tinue, ce au ínsotü esecutarea unoră cân
tece slovace, care a fostă cerută de 
fraţii noştri români cu multă insistenţă. 
Tonulă elegică, melancolică ală cântăriloră 
slovace făcu asupra fraţiloră noştri români 
o impresiune adâncă şi multe cântece na
ţionale române séméná cu cântecele nóstre. 
Foculă română-latină este împreunată în 
cântecele românescl cu gingaşa şi liniştita 
elegie slavă, şi de aceea esistă în privinţa 
acesta ună câmpă comună patriotică, în 
care s’au născută aceste cântece.

D-lü Capşa a desfăşuratfi causa nos
tră comună şi a doveditü neapărata nece
sitate a solidarităţei pentru causa comună 
româno-slavă. D-lü Capşa este unü esce- 
lentü oratorü şi cu sgomotóse aplause au 
fostü salutate tóté cuvintele sale.

Au mai vorbită dintre Slovaci încă 
câţi-va şi toţi au accentuatü necesitatea 
conlucrărei comune pentru salvarea inte* 
reselorü esistonţei naţionale.

Dr. Kusy în mijloculü însufleţirei ge
nerale se provocă la istoria RomânilorQ. şi 
a Slovacilórü, în care se află motivele ce 
ne índémná să ne dămă mâna şi să păşimii

— „ Ea are ună nume rusescü, pe 
care l’am uitată, dór numele ei de boteză 
nu l’am u ita tă ; ea să numesce: Suhra“.

Eu încetai cu întrebările şi observai 
uşoră : „Trebue să fiă o fiinţă forte frumosă
— şi icóna este frumosă; înţelegă: fru
mosă ca pictură“.

— „Acésta e totulă, ce poţi spune 
despre ea?“

— „Aşa e !“ răspunsei eu, şi cu aces
tea am părăsită atelierulă.

— „D-ta eşti ună barbară“, striga 
Rondel în urma mea, după ce eu, pentru 
ca să fiu singurü, mergeam repede mai 
departe.

In internulü sufletului meu am aflatü 
convingerea, că s’a íntémplatü ceva estra- 
ordinarü cu m ine; de aceea lamentam: 
„O, Tereso, steua păcii, nu-mi apune!“

Eram atrasü cătră acea iconă cu o 
putere demonică, şi eu fugiam de ea, pre
cum fugü omenii cei norocoşi de mórte. 
Eu mă depărtai de casa şi de strada în 
care să afla; fugii de Parisü, — fugii la 
Teresa.

— „Tereso, sunt cuprinsü de friguri 
şi de visuri înfricoşate — permiteml a mé 
însănătoşa la tine!“ aşa îi cjisei şi căduiîn 
braţele ei.
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înainte în unire. Intre discursurile şi toas
turile diferite se cântau cântece române şi 
slave. Urni tînără română intona ună solo, 
cântândă o cântare istorică românâscă şi 
secera laudele generale ale tuturoră celoră 
de faţă. Zelosulă şi neobositulă domnă 
Yaida de Voevod a toastată pentru con
ducătorii noştri Mudron, Stefanovici şi 
Daxner. D-lă Comşa îşi ridica paharulă în 
sănătatea junimei române şi slovace, pe 
care o aşteptă o mare problemă. Să înţe
lege, că n’am uitată nici de martirii noş
tri şi atunci entusiasmulă a ajunsă la 
culme.

SC8Ü1LE ŞSLEi.
— 20 |Noemvre.

Conferenţa episcopes< ă, In palatulă 
din Buda ală primatelui Vaszary s’au în
trunită Joi toţi episcopii romano-catolicl şi 
greco-catolici; au lipsită numai episcopulă 
roma no-catolică din Ardeală, Lönhard. şi 
episcopulă greco-catolică din Oradea-mare 
Mihailii Pavelă. Cu totulă au fostă de faţă 
împreună cu primatele, 17 episcopl romano- 
catolicl, apoi episcopii greco-catolici Dr. 
Victorii Miha'yi (Lugoşă), Ioană Szabó 
(G-herla), ca represeutantă ală archidiece- 
sei greco-catolice a Blaşiului vicarulă ca
pitulară Ioană Moldovanü, apoi episcopulă 
ruteană Ioană Valy (Eperjes) şi abatele de 
la Pannon-Halma, Hipolit Fehér. In şedinţa 
dintâiu cardinalulă primate a cetită răs- 
punsulă papei la memorandulă episcopiloră 
şi raporta asupra celoră întâmplate dela şe
dinţa din urmă, pe terenulă bisericescă po
litică. Se încinse o viă discusiune asupra 
acestei cestiunl, se alese o comisiă com
pusă din cardinalulă Schlauch şi din epis
copii Steiner şi Hornik, care se compună 
proiectulă unei scrieri a episcopatului în 
cestiunea bisericéscá politică. După aceea 
s’a cetită o scrisóre a ministrului Csaky 
cu privire la autonomia şi s’a hotărîtă 
réspunsulu, ce să i-lă dea. Asemenea 
s’a discutată şi s’a resolvată şi aface
rea limbei de propunere la facultatea teo
logică din Pesta. In urma rugărei minis
trului de instrucţiune s’a discutată şi ces
tiunea congruei; episcopatulă a hotărîtă 
rőspunsulb, care să-l dea ministrului, precum 
şi acele disposiţii, ce voiesce să le ia în
suşi în acestă afacere.

— o —
Petrecerea din Sibiiu a „Reuniunei 

femeiloră române pentru înfrumseţarea bi- 
sericei gr. cat.u, ce s’a dată la 25 Noemvre 
n. c., a avută ună succesă forte frumosă. 
Etă ce ni-se scrie din Sibiiu în privinţa 
acésta: Tînera nostră Reuniune a făcută şi 
pănă acum forte multă pentru înfrumseţa- 
rea bisericei gr. cat. din locă, aşa încâtă 
aşi pute-o recomanda ca modelă de imita- 
ţiune pentru tóté pa/rocliiile nóstre, fără

deosebire de confesiune. Eu credă, că şi 
la sate s’ar pute înfiinţa astfelă de reuniuni, 
punându-se în fruntea loră preotesele nós
tre, ori alte femei inteligente. Câştigulă ar 
fi îndoită, căci pe de-o parte amă avó bi
serici ţinute în bună ordine, provădute cu 
tóté cele de lipsă, fără a se apela pentru 
tóté mărunţişurile la cassele bisericescl, ér 
de altă parte viâţa socială încă s’ar des- 
volta prin convenirea membreloră între 
sine. Câtă pentru petrecarea dela 25 Nov., 
împreunată cu sorţire de obiecte, meritulă 
pentru reuşită este fără ’ndoielă ală comi
tetului arangiatoră, constătătoră din zeló- 
sele d-ne: Maria P. Hârşianu, presidenta 
Reuniunei; Emilia Tilea, Alexandra Rusu, 
Constanţa Balintă, Cornelia Surdu şi Aniţa 
Togană, cum şi din d-nii: On. Tilea, Dr. 
Oct. Russu şi secretarulă Reuniunei Nic. 
Togană. Dintre domnişore, au binevoită a 
lua asnpră-şi sarcina de-a vinde losuri în 
decursulă petrecerei: Minerva Balintă, Do
rina Raţă, Lucia Cosrna, A. Cristea, Zina 
Moga, Lucreţia Popescu, Cornelia Surdu şi 
Silvia Trifană. La medulă nopţii a avută 
locă sorţirea frumoseloră obiecte, colectate 
dela membrele Reuniunei. S’au trasă 120 
numere de cătră d-ra Cornelia Surdu. După 
sorţire, petrecerea s’a continuată pănă la 
4 óre diuiinâţa, în cea mai mare animaţiă. 
Pe câtă de frumosă a fostă resultatulă mo
rală, pe atâtă de frumosă a fostă de si
gură şi celă materială. Pe lângă numéró- 
sele familii fruntaşe din Sibiiu, am obser
vată mai mulţi inşi şi din provincia, ca fa
milia Raicu din Cohalmă, Domşa din Şeica- 
mare, d-ra Y. Bârsană dela Făgăraşă, Dan- 
căşiu Borcia, Jurcescu dela Răşinari şi alţii.
— Unu participanţii.

— o—
Căsetoria civilă. Din parte oflciosă se 

anunţă, că ministrulă de justiţiă Szilágyi, 
a aşternută adi dietei proiectulă despre că
sătoria civilă, care cuprinde 167 para- 
grafi.

— o—
Curtea română s’a strămutată de la 

Sinaia la Bucuresci. In diua de 12/24 Nov. 
regele, precum şi prinţulă şi prinţesa moş- 
tenitóre, împreună cu miculă prinţă Carolă, 
au părăsită castelulă dela Sinaia, spre a se 
stabili în palatulă din capitală. Trenulă re
gală a sosită la gara de Nordă în Bucu
resci la 31/2 óre d. amédí. Majestatea Sa 
şi Alteţele Loră au fostă primiţi de cătră 
miniştrii şi marii demnitari, cari veniseră 
să-i întâmpine împreună cu soţiile loră. 
Atâtă la gară, câtă şi pe stradele împodo
bite cu stindarde tricolore, era adunată o 
mulţime mare de poporă, care saluta căl- 
durosă pe monarchă şi pe părecliia moşte- 
nitóre.

— o —
Din Câmpiă ni-se scrie, că cestiunea 

ridicărei salariiloră învăţătoresci la mini-

mulă de 300 fl. la ană preocupă, fórte multă 
şi pe conducătorii poporului română din 
acele părţi. La 28 Nov. n. c. s’a ţinută în 
acestă scopă ună sinodn mixtă tractualu, în 
Sângeorgiulă de Câmpiă, la care au luată 
parte 12 preoţi din tractulă Pogăcelei, îm
preună cu representanţii mireni, totă cam 
din atâtea parochii. Sinodulă s’a ţinută în 
localităţile marelui proprietară română d. 
Lndovicü Simonit, care cu multă bunăvoinţă 
primi pe membrii sinodului, încuragiându-i 
în lucrările loră. S’a adusă în discuţiune 
şi apelulă direcţiunei gimnasiall din Bla- 
şiu, ca să se colecteze ajutóre pentru înfi
inţarea unui nou edificiu gimnasială în Bla- 
şiu7 deórece celă de astădi nu mai e de 
ajunsă pentru numărulă celă mare ală şco- 
lariloru. D-lă L. Simonă fu celă dintâi, 
care sprigini acestă apelă, nu numai cu cu- 
vântulă. ci şi cu fapta, subscriindu însu-şi 
două acţiuni de-ale băncei „Iulia“ în va- 
lóre de 100 fl. v. a. Membrii sinodului încă 
au subscrisă 30 fi., remănândă ca să con
tinue colectele acasă în parochiile loră. 
Corespondentulă nostru se plânge contra 
nepăsărei unoră proprietari români, cari 
nici la acestă sinodă nu luară parte. Ra
portă amănunţită vomă publica în săptă
mâna viitóre.

—o—
Inaugurarea Hotelului universală în 

\ Bucnresci. Marele stabilimentă, despre care 
amă făcută deja amintire, ce s’a clădită 
pe loculă unde se afla mai înainte hote- 
lulă Gabroveni- vechi, a fostă inaugurată 
cu solemnitate Dumineca trecută, dân- 
du-i-se numirea de „H o t e l u l ă  u n i v e r 
s a l ă . “ Despre acestă solemnitate ni-se îm- 
părtăşesce următorele : Intreprindătorulă d.
I. Mihalcea a întrunită în séra de Dumi
necă o societate din cele mai alese. A fost 
de faţă primarulă oraşului, d-lă Filipescu, 
cu mai mulţi consilieri comunali şi în nu
mără destulă de considerabilă şi alte no
tabilităţi din oraşă, representanţa pressei 
ete.; amă vădută şi câţî-va óspetí din Bra
şovă. Petrecerea a fostă forte vie. S’au ri
dicată diferite toaste ală căroră şiră l’a în
cepută primarulă, bândă în sănătatea în- 
treprindătorului, a d-lui consilieră comu
nală Mihalcea, şi pentru succesulă între- 
prinderei sale. Intre toaste musica militară 
a esecutată frumóse cântece naţionale.

-  o —
Maghiarisarea în Slovăcime. Preotulă 

din Banhid, lângă Kornavna, s’a adresată 
cătră Episcopulă Zalka cu rugarea să anu
leze disposiţiunea făcută în urma visita- 
ţiunei canonice, prin care a ordonată, ca în 
Banhid se se predice în limba slovacă. Ru- 

! garea este motivată cu aceea, că tânăra 
generaţiune slovacă cunósce deja limba ma
ghiară. Şi precum mergă lucrurile în feri
cita ţâră a „libertăţii şi a cavalerismului“, 
episcopulă Zalka în cele din urmă a pro

misă, că va satisface negreşită acestei ru
găminte.

—o—
Dară. D-lă Vasile N. Orghidanü, co

merciantă în Bucuresci, a dăruită „Asso- 
ciaţiunei pentru spriginirea învăţăceiloră şi 
sodaliloră rom. din Braşovă“, suma de 
doué-cj,eci lei noi. Comitetulă Associaţiunei 
îi aduce pe calea acésta mulţumirea cu
venite pentru marinimosulă dară.

— o —
Yoluntari*. In anulă 1892—3 au ser

vită, după cum arată ună raportă presen- 
tată dietei, din Transilvania şi Ungaria 
1047 de voluntari pe ună ană în armata 
comună şi 181 la honvedl,' esamenulă l’au 
depusă cu succesă 847, la honvedl 169. 
N’au depusă esamenulă din causa bóléi 29 
respective 7, s’au retrasă de bună-voe 29 
resp. 3. Intre cei căduţî la esamenă au 
fostă îndreptăţiţi a lua parte la instrucţia 
teoretică a anului ală II-lea de serviciu 
126 resp. 1 ; pentru purtarea necorăspundă- 
tóre n ’a fostă respinsă nici ună voluntară 
dela esamenă. Dintre voluntarii pe ună 
ană, cari au trebuită să facă şi ală II-lea 
ană, la numără 163 resp. 13, s’au insinuată 
la esamenă 72 resp. 4, dintre aceştia au 
depusă esamenulă cu succesă 47 resp. 1, 
au cădută 25 resp. 3.

—o—

0 profesoră română în pensiune. Din
Blaşiu ni-se scrie: D-na Leontina F. Ne- 
gruţiu, profesórá la şcola superioră de fete 
din Blaşiu, după ună serviciu de 15 ani, 
plină de activitate, zelă şi devotamentă pe 
terenulă educaţiunei şi instrucţiunei feti- 
ţeloră române, la cererea propria a fostă 
trecută, cu 1 Octomvre a. c., în pensiune.

— o —
Călindarulu plugarului pe an. 1894,

constătătoră din vre-o 9 cóle de ţipară, cu 
ună bogată cuprinsă literară pentru poporă, 
cu feliurite scrieri economice, mulţime de 
poesii frumóse, totă feliulu de poveţe pen
tru trebuinţele dilnice, câteva pagini de 
glume, proverbe, gâcituri şi alte multe. 
Acestă Călindară, redigiată ele Ioană Geor- 
gescu, se póte cumpăra dela Tipografia A. 
Mureşianu în Braşovă, dela Librăria Ciurcu 
în Braşovă, dela Societatea de Consumă 
în Blaşiu, cum şi dela tóté librăriile din 
ţâră. Preţulă 25 cr., cu porto cu totă 30 cr. 
Pentru România: 80 bani.

— o —
Concertulă virtuosului de claviră Emil 

Sauer, care are ună mare renume în lumea 
musicală,va fi Marţi la 12 Decemvre în 
sala hotelului „Central Nr. 1“. Atragemă 
atenţiunea asupra acestui interesantă con
certă. Intrarea :Stalulă 1 fl. 2., Stalulă II 
fl. 1-50, Locă închisă fl. 1, Galeriă fl. 1, 
Parteră 60 cr., Studenţii 40 cr. Informa- 
şiuni la librăria Zeidner.

Şi pe când zăceam în braţele ei, mă 
cuprinse unu simţă straniu : Eram de totă 
fericită, simţindă cum bate inima ei la pep- 
tulă meu, şi îmi închipuiam, că Teresa 
are faţa Suhrei. „O, abundanţă de fericire!
0, amoră prea fericită!“ gândeam eu şi 
acopeream cu ochii închişi faţa ei de ne
numărate sărutări.

„O, Maurus“, şopti ea retrăgându-se 
încetă şi ridicându-şi capulă. Eu o priviam 
atunci şi deşi faţa ei era cuprinsă de o fe
ricire nespusă, totuşi se depărta totă fo- 
culă din inima mea şi de pe buzele mele,
— mi se strângea inima — şi mă descep- 
tai ca dintr’o beţie.

Eu o condusei la ună scaună şi mă 
aşedai lângă e a ; mâna mea să răcea într’a 
ei — priviam în deşertă şi-mi doriam 
morte a.

— „Maurus, tu eşti bolnavă“, cjicea 
densa.

Er eu, care venisem la ea, spre a 
petrece mai multă timpu şi spre a fi vinde
cată de densa, eu răspundeam: „Nu, Te- 
reso, nu sunt bolnavă. In dilele trecute 
am pătimită puţină de friguri, acum însă, 
dnpă ce te am vădută pe tine, mă aflu 
mai bine şi mâne voiu pleca erăşl la Pa- 
risu, spre a-mi continua studiele“.

— „Deja mâne? O, e prea curândă“,

dise ea şi mă cuprinse cu mânile după 
capă. O, inimă curată, plină de amoră, 
cugetai eu, mai bine vreau să te mintă, 
decâtă să-ţi causeză durere. Atunci îmi 
închisei ochii şi închipuindu-mi, că aşi îm
brăţişa pe Suhra, sărutam cu pasiune pe 
Teresa şi ’i şopteamă cuvinte fragede de 
amoră. Consciinţa mă mustra, inima însă 
mă apăra şi în acéstá contradicere internă 
aflamu plăcere şi chină. Er după ce începu 
a înopta, aduse Teresa luminarea şi iné 
conduse în odaia, unde erau cărţile.

— „Ce facă filosofii te i?“ o între
bai eu.

— „Filosofii mei ? a h ! credă că 
suntă fórte nemulţămiţl cu mine. Dér au 
şi totă dreptatea ; de multă timpă nu m’am 
mai ocupată cu ei. Mai deunădile, când 
luai pe unulă, — mi se pare era Montes- 
quieu — mă ruşinai de prafulă, ce zăcea 
pe elu, şi după ce cetii întrânsulă câtă-va 
timpu, să închise cartea, ca de sine, şi o 
voce internă îmi şopti: Cugetele tale se 
află airea, nebună amoresată“.

Aceste cuvinte ale ei îmi străbătură 
adâncă în inimă şi depusei ună sărută pe 
fruntea curată a Teresei. Apoi începurămă 
a ceti şi a schimba idei înalte şi serióse, 
şi admiram spiritulu ei clară şi judecata 
ei fină. — Era deja târcliu, când mă con

duse în odaia, în care era să dormă, şi pe 
când ea îmi d icea: „Maurus, nópte bună! 
er décá peste nópte te-ai afla cum-va rău, 
atunci ciocănesce la păre te! Eu te voiu 
audi; pentru că mă voiu afla în odaia la
terală — atunci o îmbrăţişai cu focă şi 
cugetai în mine : dormă lângă îngerulă meu 
păditoru!

Er când în diua următore mă depăr
tai dela Teresa, aveam convingerea, cum 
că o adoramă, ca pe o fiinţă curată, su
blimă, dér că nu o iubiam. —- Şi cu câtă 
mă depărtam mai tare, cu atâta mă cu
prindea o frică despre ceea ce era să ur
meze. Apoi când întrai în locuinţa mea 
din Parisă, aflai pe masă o scrisóre dela

• Rondel, în care se dicea: „De sérá te con
ducă în visită la Cerchesa. Astépte-me pe 
la. nouă óre ! “

După ce cetii aceste vorbe, căclui pe | 
unu scaună şi începui a tremura în totă 
corpulu. — Incetulu cu încetulă devenii 
mai liniştită; îmi diceam, că acéstá fiinţă 
în natură va face póte cu totulă altă im- 
presiune asupra mea, decâtă icóna, şi că 
póte că chiar prin Suhra voiu fi vindecată 
de pasiunea mea febrilă. Da, îmi disei, voiu 
merge acolo şi voiu lupta contra acestei 
puteri misterióse şi póte că voiu învinge. 
Aceste trei „póte“ îmi sunau în sufletu, ca

rostite de o voce streină, batjocoritóre.
Erau mulţi omeni adunaţi în salónele 

Suhrei şi eu cunosceam pe eei mai mulţi; 
erau amicii şi cunoscuţii lui Alfons, din a 
căroră societate mă retrăsesem de luni 
de dile. Ei mă salutau cu mirare şi récélá.

După câte-va momente penibile audil 
dintr’ună salonă laterală ună rîsă pătrun- 
dătoră, a cărui voce simţiam, că este vo
cea Suhrei. Şi pe când tocmai eram agră- 
ită  de cine-va, să arăta figura Suhrei în 
uşă. Ea stătea acolo, ca în iconă, dér de 
sute de ori mai frumosă şi mai sublimă. 
Nu-mi aducă aminte, décá s’a spăriată şi 
ea de mine, când îi fui presentată, pentru 
că stăteam cu ochii plecaţi spre pământă; 
nici aceea nu-mi aducă aminte, décá vorbi 
cu mine ceva şi că ce i-am răspunsă. Dér 
când într’ună târdiu îmi ridicai privirile 
asupra ei, ea îşi aţintise ochii ei mari, vi
neţi asupra mea, şi espresiunea feţei ei tri- 
umfătore părea, că dice: Te am apucată.

Eu stăm înaintea ei, precum stă ună 
luptătoră cu arma ruptă înaintea învingă
torului său.

O impresiune deosebită despre per
sona ei nu ml-am putută câştiga în acea 
sérá; mă aflam într’o ast-felă de stare de 
iritaţiune, încâtă totulă să învârtea înaintea 
ochiloră mei. Când venea în apropierea
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Credinciósele case vechi Sub acestü 
titlu se scrie din Varşovia următorea is- 
toriórá amusantă: Şefulă supremü alü po
liţiei generalulü Klejgels a datü de curândă 
următorea ordonanţă unică în felulü ei care 
pórtá data de 11 Oct. a. c. In acéstá or
donanţă se dice: ^Toţi proprietarii de case 
sunt obligaţi a vopsi casele lorü pe josü 
cu colori mai vii precum: verde, roşu, seu 
albastru, pentru a nu da nici unü motivü 
poporului pentru demonstraţiunl.“ Pentru a 
lămuri acestă ordonanţă este de observatü 
că tóté casele în Varşovia suntü vopsite 
de mai mulţi ani cu o colóre négrá pe josü 
pentru a pădi ast-felü casele de murdăria 
de pe strade. Acestă colóre négrá a fácutü 
impresia unui doliu generalü asupra unui 
ínaltü funcţionarii delegatü dela Petersburg 
şi acésta a fostü destulü pentru a aduce 
lucrulü acolo ca casele din Varşovia de 
aici înainte să îmbrace o haină mai vie.

— o —
Concertii. Reuniunea bárbátéscá de 

cântări din Braşovfi va da Duminecă 3 
Dec. şi Marţi 5 Dec. 1893 în sala hotelu
lui „Central Nr. 1“, sub conducerea d-lui 
Rudolf Laffel şi cu concursulü Societăţii 
filarmonice, unü concertü cu urm ăt o rulă 
programú: „Klărchenauf Eberstein“ baladă 
pentru corü de I. Rheinberg, 2) „Trei cân
tece de crăciună vechi bohémé“ corü ames- 
tecatü şi solo arangiatü de R. Riedel. 3) 
Lánds-Knechts leben“, cerü bărbătercă de 
K. Hirsch. Inceputulü la 8 óre séra.

— o —
NECROlrOGÜ. Dominica Galea, născ. 

Sipotariu de Alutanö, soţia d-lui Stefanü 
Galea, secretarü la banca „Transilvania“ în 
Cluşiu, după suferinţe îndelungate a răpo- 
satü la 29 Novembre n. în anulü alü 48-lea 
alü etăţii şi alü 28-lea alü căsătoriei. O 
jălesce íntristatulü soţă cu două fiice ale 
sale şi alte rudenii. — Fiă-i ţărîna uşoră!

Bine s ’au purtatul
Foile ungurescl din Cluşiu aducü sciri 

despre o adunare a studenţiloră universi
tari de-acolo, ţinută la 30 Noemvre, cu 
scopü, ca să compună programulü unei 
adunări de onóre, din sínulü căreia să fiă 
salutate reformele bisericesc! politice ale 
guvernului, adecă să se facă aşa, cum s’a 
făcută în Budapesta mai dilele trecute.

In lipsa unui raportü directü, ne măr- 
ginimü a estrage din foile din Cluşiu de- 
cursulü acestei adunări. Ea s’a ínceputü la
6 óre d a. la clubulü universitarü, presi- 
dándü tânărulă maghiarü LTerepei Iván. 
Când au venitü la ordinea clilei reformele 
bisericescl-politice, tinerii români univer
sitari, ín numără de 50, întrară în sală. 
D-lü Alexandru Bohăţelii, unulü dintre 
bravii noştri studenţi universitari, a cerutü 
cuvéntü, declarândă, cum dicü foile ungu-

resci, că voesce să vorbescă în numele fii- 
lorîi natiunei româue.

Cuvintele d-lui Bohăţelă au fostă ur
mate de manifestaţiunile juste de apro
bare ale tinerilorii români universitari, âr 
Ungurii făceau sgomotii asurclitorii. Când 
furia „nobililoră“ fii ai lui Arpad trecuse 
tote marginile, preşedintele adunărei se 
scula şi cu îngâmfare asiatică striga câtă 
pu tu : „In numele representaţiei fiiloră na- 
ţiunei române nimeni nu pote vorbi; aici 
n ’are drepţii să vorbescă, decâtă cetăţenulă 
universităţii maghiare“. Făcură apoi ce fă
cură şi detraseră d-lui Bohăţelii cuventulă, 
pe motivulă absurdă, că nefiindă înscrisii, 
n’are drepţii de-a vorbi. In urma acesta se 
născu în sala adunării ună sgomotii infer
nală, căci tinerii maghiari strigau ca scoşi 
din minţi: „nincsjoga“, „nincs joga“ (n’are 
drepţii). Bravii noştri tineri încă nu răma
seră datori.

Se scula apoi unii alţii tînării românii, 
Getie, care a cerută ca cu ocasia adunărei 
dela casa oraşului să fiă înscrisii între 
vorbitori şi unii tânără românii, care să re- 
presente părerea contrară. Declara mai de
parte, că tinerii români desaprobă adresa 
de felicitare cătră guvernă şi voescă să-şi 
esprime părerile în şedinţă deschisă. Toţii 
în acestă sensă a vorbită şi ună altă tâ- 
nără română, Or osii.

înainte de ce ar fi întrată în sala 
adunării tinerii români, universitarii un
guri luaseră deja ună proiectă de resolu- 
ţiune, propusă de-o comisiă; proiectulă 
acesta însă, la protestarea Româniloră, a 
foştii retraşii.

După acesta preşedintele a pusă în
trebarea, decă doresce tinerimea, ca în ces- 
tiunea reformeloră bisericescl să se ţină o 
adunare sărbătorescă la casa oraşului ? apoi 
că dorescă ei, ca în adunarea acesta să se 
vorbescă numai pentru reformele guvernu
lui? Tinerii maghiari au răspunsă cu da, 
Românii însă cu ba?

Vădendă tinerii români obrăznicia şi 
răutatea cu care universitarii maghiari au 
trecută peste îndreptăţitele loră dorinţe, 
au cerută, ca votulă loră separată să se 
ia la protocolă — adunarea însă a hotă- 
rîtă, că acesta nu se p o te ; nu este însă 
în contra de-a însămna în protocolă pă
rerea vorbitoriloră români.

O foiă din Cluşiu, vrendă să dea 
icona acestei adunări, dice :

„Forma esternă a adunărei a fostă în 
forte mare nerenduială. Scaunele şi cuierele 
s’au ruptă, sgomotulă şi larma erau asur- 
c|it6re şi preşedintele a fostă silită să sus- 
pendeze de două-orl şedinţa, fiind-că nu 
se mai putea aucli nici ună cuvântă. La 
fapte însă n’au degenerată lucrurile. Se 
crede, că în urma acesta planulă „adună- 

. rei sărbătorescl “ va fi părăsită, căci e te
mere de-ună scandalu“.

Se pare, că foia ungurescă ar voi să

facă vinovaţi ârăşi pe tinerii noşti'i români, 
şi să încarce procederea scandalosă şi ne- 
justă a „nobilei“ tinerimi maghiare, în cârca 
Româniloră. Omă cu minte sănătosă însă 
nu mai pote să crédâ adi unoră minciuni 
ordinare, prostă acoperite — căci deja din 
trecută e multă pré cunoscută spiritulă 
stirpei arpadiane din Cluşiu, decâtă să mai 
stea cine-va la îndoială, că s’ar fi îndrep
tată. Năravulă din fire, n’are lecuire, şi 
noi din parte-ne numai felicita putemü 
brava nostră tinerime română din Cluşiu 
pentru atitudinea ei energică şi româ- 
néscà !

Slovacii şi volnicia ungurésca.
In oraşulă slovacü Tisov bărbaţii na

ţionali slovaci au avutü să pórte o luptă 
crâncenă în contra volniciei ungurescl, prin 
care locuitorilor acestui oraşă li-s’a impusü 
pe nedreptü şi în contra legei dare pen
tru şcola de statü maghiară, fără confe
siune, ce a fostă înfiinţată încă la 1882. 
Acéstá şcolă, în puterea articului de lege
38 din 1868, trebuia să se susţină din vis- 
teria statului, dér administratorii Unguri şi 
unguromani au aflată iute chipulă, prin 
care să introducă ună aruncă generală asu
pra comunei. Oraşulă Tisov n’a protestată 
îndată şi n’a întrebată, cine are dreptulü 
a decide ună aruncă la dare asupra locui- 
toriloră comunei, fără decisiune comunală. 
Urmarea a fostă, că darea impusă cu forţa 
s’a incassată mai departe dela toţi.

Representanţa oraşului se trecli în 
fine şi apela j de nenumărate-orl în contra 
nedreptei şi ilegalei procederi. Dér tóté au 
fostă înzadară. S’a decisă să se încasseze 
darea mai departe şi au şi plătită toţi afară 
de d-nii Ştefană Daxner şi de fiii s ă i: Dr. 
Samuilă şi Ioană Daxner. Aceştia au re- 
fusată categorică plata acestei dări ne
drepte. In urma acésta se ’nţelege, s’a 
adusă esecuţiune asupra proprietăţii loră şi 
s’a publicată şi licitaţiune.

Familia Daxner a apelată, dér minis- 
teriulü instrucţiunei publice respinse recur- 
sulă celorü prigoniţi şi ordona să se în
caseze o dare regulată şi anumită pentru 
anii următori. Fisolgăbirăulă înţelese în
dată, ce are să facă şi duse esecuţiă pen
tru anii trecuţi asupra restului, ce resultă 
din prescrierea pentru anii viitori. Slovacii 
făcură recursă de-adreptulă la ministeriu, 
rugându-se, că décá odată se încasseză o 
dare nedréptá, celă puţină funcţionarii să 
se ţină de ceea ce e prescris ii şi să nu vré 
să încasseze cu forţa şi dări pentru anii 
trecuţi, ce n’au fostă de locă prescrise, a- 
decă despre cari nu s’a disă mai nainte, 
că au să fiă plătite de locuitori pănă la o 
sumă anumită.

Dér guvernulă rămase mută pănă as- 
tăcji în acéstá afacere şi în timpulă acesta 
judecătoria a pusă la cale licitaţiune a pro

prietăţi familiei Daxner, ce era fixată pe 
diua de 13 Noemvre 1893.

In 4 Noemvre respectivii adresară mi
nistrului de instrucţiune Csaky o telegramă 
în care se rogă, ca să li se dea răspunsă la 
plângerea, ce au fostă adresat’o încă în 28 
Septemvre ministeriului şi în fine să mai 
rogă să se sisteze licitaţiunea.

N’a sosită nici ună răspunsă. Respec
tivii aşteptară 2 dile şi apoi au adresată 
Maiestăţii Sale monarchului o telegramă, în 
limba slovacă, de următorulă cuprinsă:

„Maj. Sale împăratului şi Regelui 
Franciscă Iosifă I în Viena. — Judecăto
riile maghiare ne silescă să plătimă în Ti- 
sovo o dare pentru scóla neconfesională 
de stată, pe care statulă în puterea legii 
trebue să o susţină din propriele sale mij- 
lóce. Suntemă creştini şi Slovaci. Avemă 
scólele nóstre slovace confesionale şi nu 
suntemă obligaţi a susţină învăţători necon- 
fesionall maghiari. La reclamările nóstre 
nici nu ni se dă răspunsă şi suntemă pri
goniţi cu licitaţiune, care e fixată pe c}iua 
de 13 Noemvre. Ne rugămă prea plecată 
pentru sistarea licitaţiei, pentru esaminarea 
afacerei şi pentru liberarea nóstrá de sar
cina nedreptă. Supuşii cei mai credincioşi
— Văduva Ştefan Daxner, Dr. Sámuel 
Daxner, Ioană Daxner.

Dela Maiestatea Se însă asemenea n’a 
sosită nici ună răspunsă. In locă de acesta
— cjice „Narodnie Novinyu — s’a ţinută 
licitaţia şi obiectele secvestrate s’au vân
dută pentr’ună preţă de nimică. Din no
rocire nu erau mai de locă cumpărători şi 
obiectele ajunseră astfelă erăşl în manile 
proprietariloră loră. Acum afacerea este 
terminată şi Slovacii au fostă covârşiţi şi 
învinşi, dér ârăşl va veni o nouă licitaţiune 
şi cu ea se va încinge o nouă luptă, pănă 
va veni césuhi liberării!

Literatură.
A apărută Abecedaru, pentru şcolcle 

poporale, compusă de N. Ieremevicl-Dubău. 
Viena, In editura i. r. a cărţiloră scolas
tice. 1893 Preţulă 24 cruceri. Cartea e bi
ne adjustată şi legată în scorţe tari. In- 
tr’ună numără viitoră ală foii nostre, vomă 
face o dare de semă mai amenunţită asu
pra acestui Abecedară.

*
Compusă românesc», anuară finan

ciarii pe anulă 1892. Redactată de Petra- 
Petrescu. Anulă I. Sibiiu, Tiparulă Tipo
grafiei archidiecesane lb93, Tipărită cu 
spesele institutului „Albina“. Broşură 8° 
formată mare, 68 pag. Preţulu 50 cr. seu
1 leu, porto 5 cr. seu 15 bani. De ven- 
4 are la autoră în Braşovă şi Socecă în 
Bucuresci.

Cuprinsulu: Institutele române de bani 
din Transilvania şi Ungaria, in-titutele de 
bani maghiare şi săsesc! din Transilvania

mea, simţiam ca ună curentă magnetică, 
ce venea dela ea spre mine, şi décá să 
aşeda pe câte ună momentă lângă mine, 
n’ave am puterea de a mă ridica, voindă 
a mă scula. — îm i întorceam faţa, pen- 
tru-ca să nu mă agráéscá; şi ea nici că 
să adresa cătră mine, dér îmi sufla cu evan- 
taliulă un parfumă tare, streină, asupră-mî. 
Simţiam bine, cum că între mine şi ea 
avea să se petrécá ceva deosebită, era 
acésta numai contrastulă înfiorătorii ală 
urîciunei mele faţă de frumseţa e i; său era 
alt-ceva mai multă ? Nu puteam face deo
sebire; dér cum că dinadinsă să aşe4ase 
lângă mine, — acesta o sciam positivă. 
După ce se scula de lângă mine şi se ames
teca printre ceilalţi ospeţl, mă depărtai şi 
eu din sală şi din casa ei. Am fugită totă 
nóptea, fără de a sci prin care strade, pănă 
la diuă; atunci d’abia observai, că ajunsei 
dincolo de Vincennes. Apoi mă aşedai în 
érba umedă. Acum abia aflai, ce este amo
rală, şi că acestă amoră mă va nimici Şi 
când sórele să arăta pe orizontă, atunci 
esclamai în extasă şi dorinţă ferbinte: 
„Suhra!“

Da, era elă, amorulă, pasiunea, şi eu 
luptam de géba contra loră. De aci înco
lo începui erăşl a căuta societatea aceloră

cunoscuţi, pe earl îi ocolisem de luni de 
d ile; o făceam acésta, ca să potă conveni 
câtă de desă cu Suhra. Tot-déuna, cândă 
mă privea, avea pe buze acelă surisă victo- 
riosă; ér când vorbea cu alţii, atunci pri
virea ei mă căuta pe mine. (Tot-déuna cău
ta a-se aşecja câtă mai aprópe de mine şi 
a-mî sufla cu eventaliulă acelă străină par
fumă. Ea nu vorbea cu mine, dér ochii ei 
albaştri, puţină cam răci, deveneau câte
odată ca pătrunşi de fulgere, ceea ce îl 
dedea feţei ei ceva provocătoră. Eu îmi 
diceam, că ea nu putea să aibă altă inte
resă de m ine, decâtă din deşertăciune; ea 
observase de sigură, cumcă pasiunea mea 
pentru dânsa era ceva estraordinară, că 
era o pasiune fără scăpare.

O, Tereso ! steua păcii mele, pentru 
ce apui ?

In tr’una din dilele lunei lui Martie, 
mă dusei în păduricea din Boulogne şi du
pă ce mă preumblai câtva timpă, mă aşe4ai 
pe verdâţă lâng’o cărare laterală. Tocmai 
scrisesem o epistolă Teresei, care-mi dase 
multă de lucru, căci nu aveam curagiulă 
a-i causa durere, dér nu puteam da espre- 
siune nici unoră simţăminte, cari nu le a- 
veam. Povara chinuitóre, ce îmi apăsa 
inima, se depărta încetă, după ce mă aşe-

4ai în tufişulă de bradă. Din când în cănd 
străbătea pănă la mine zuruitulă trăsuri- 
loră, de pe locurile de preumblare; umbra 
bra4iloră se legăna încetă pe pământulă 
luminată de sóre şi eu cădui într’o situa- 
ţiune, pe care o are cineva înainte de-a a- 
dormi, flindă tare ostenită.

Atunci au4i nisce paşi apropiindu-se 
de mine şi ună parfumă tare suflândă asu
pra mea ; când privi în susă,—păşi Suhra 
înaintea mea, se aşe4& lângă mine şi 
4ise : „Potă vorbi astă4l cu D -ta?“

In mine tremura to tă ; cercam a mă 
reculege şi a căuta cuvinte, ca să-i răs
pundă ; în fine gângăvii.

— „Nu-mi potă aduce aminte, ca să 
mă fi retrasă vreo-dată dinadinsă dela a- 
céstá onóre“.

— „D-ta nu eşti sinceră. Poţi să pri- 
vesci la mine cu consciinţă curată ?“

Sunetulă vocei ei era la acéstá între
bare domolă şi confidenţială, ceea-ce’mi de- 
du curagiulă de a o privi în faţă.

„O, de n’aşl fi făcut’o acésta nici 
odată ! Privirea acestoră ochi vineţi închişi 
rece şi ferbinte, încuragiatore şi demândă- 
tóre, liberă şi misteriósa mă captiva şi of- 
tândă îmi întorsei privirea spre pământă.

Atunci 4ise ea cu voce domolă, 
şoptitore:

— „încă în sera aceea, când te vő- 
4ui prima dată, fiindă în casa mea, cândă 
mă aşe4ai lângă D-ta, ţ ’ai întorsă faţa 
de cătră mine. — Aşa de tare îţi displacă ?“

— „Acéstá întrebare e grozavă“, — 
4isei eu.

„încă nu v’a spusă nimenea, câtă 
sunteţi de frumósá?“

— „Prea de multe o r i! Dela D-ta aşi 
voi să audă alte celea, — mă simtă atrasă 
de D-ta într’ună modă particulară. D-ta 
nu eşti ună linguşitorii; eşti mândru, şi 
credă, că eşti în stare să urăsci, — acésta 
îmi place mie. Ast-felă suntă bărbaţii în 
ţ0ra mamei mele, în ţâra Cerchesiloră: 
tari! Eu iubescă tăria. — Ce iubesc! D-ta?u

Dulce ca musica era tonulă, cu 
care mă întrebă, ceea ce mă seduse la ur
mătorulă răspunsă: „Pentru ce mé între
bi? D-ta sci ce iubescă eu!“

După acésta urma o pausă, în care 
aveam simţulă unui criminală, care îşi 
aşteptă sentinţa. Ea sosi şi era dulce şi du- 
cătore la peire.

O mână mole ca catiféua se aşedâ do
molă pe a mea, şi când eu tresării, 4ise 
Suhra:

I
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in an. 1888 în ordine cronologică; Insti
tutele române în an. 1892 în ordine alfa
betică, bilanţurile lorü şi conturile de pro
fită şi pierderi ; Tractatü poporalü despre 
efectele séu hârtiile de valóre, procurarea 
şi îngrijirea lorii; Monedele principale de 
aură şi argintii în valută austriacă, pre
ţuiţi nominalü, fără agio.

Calea spre înavuţire.
de I. Dariu.

7. E c o n o m i  sa r e  s é u  p ă s t r a r e .
I. Dedarea la păstrare.

(Urmare).

Omenii cu minte şi cu cumpă
nire bună în lucru suntu tot d’auna 
mai păstrător! şi mai înfrânaţi. O- 
mulü risipitorö, ca şi celu sălbaticO, 
totü ce capătă prăpădesce fără a 
se mai gândi la c}ma de mâne, la 
vremea de lipsă. Celü cu minte gân- 
«desce la viitorü, la familia sa şi la 
aceia, car! atârnă de îngrijirea lui. 
Câte nu-şî ia pe capü, omulü care 
se ínsórá! Unele lipsuri are celü ne* 
casetoritü şi altele celü căsetoritO, 
ş\ odată căsetoritO, trebue neconte- 
nita a se gândi, cum sé facă, cum se 
diréga, cum se-şi întocmescă lucru
rile, ca lipsa şi sărăcia sé nu trécá 
nicî-odată preste pragü în casa sa, 
şi pentru ca copii! săi mai târcjiu 
se nu fiă siliţi a aştepta dela mâna 
streinilora, şi ast-felü sé nu fiă spre 
povară, ci spre binele societăţii o- 
menescî.

Economiaarea seu păstrarea, 
care are de scopü acestea, este o 
datoriă de frunte pentru orî-care. 
Neîngrijirea capului de familia şi ri
sipa femeii în casă suntü grópa în 
care se astru că pentru tot-déuna fe
ricirea şi îndestulirea acelei case. 
Unu tată, care prăpădesce în cărţi, 
séu cu băutura o parte însemnată 
din ce câştigă, ér familia şi-o ţine 
în lipsă şi în suferinţă, face unü 
mare pécatü în lume; decă móré e 
şi mai rău de familia lui. Cu tóté 
acestea, fórte mulţi din tóté stratele 
societăţii omenescí onoréza calea 
acésta greşită şi ast felü în locü 
ca lipsa şi suferinţa din lume sé se 
mai împuţineze, ele crescu pe cji 06 
merge.

Cei mai mulţi trăescu peste cátü 
au. Alergă duj ă mărire şi strălucire, 
după plăceri şi petreceri trecétóre; 
oftézá cjiua şi nóptea după bani, punü 
la loteriă, cumpără losurî, că dórá 
dóra va da unü norocü orbü peste 
ei, ca de-odată se se facă bogaţi, ca 
apoi din clipita aceea sé íncépá mai 
multü a risipi şi a-se desfrâna în pe
treceri de totü felulü. Banulü nu fe-

ricesce pe omulü risipitorü, ci ílü ne- 
norocesce.

Mulţi ómeni suntü tare munci
tori şi străduitorî, şi ast felü câştigă 
fórte multü, dór ce folosű, că nu sciu 
cum sé păstreze.

Dedarea la păstrare nasce de 
cele mai multe-orî din pofta de a 
ne îmbunătăţi vi0ţa şi de a-le asi
gura urmaşilorO o posiţiă mai bună 
in lume. Spre scopulü acesta oco- 
limü risipa şi desfrânarea şi ast felü 
íncepemü a fi păstrători, séu cruţă- 
torí. Dér suntü mulţi, car! cumpără 
unele şi altele numai pentru-că le 
găsescO ieftine, pe preţuri bagatele, 
şi alt-felü n’ar ave lipsă de ele. Chel- 
tueli mici pe lucruri ce nu suntü ne- 
apăratO de lipsă, ducü la lipsă, la 
serăciă. Pe de altă parte dândfi banii 
pe nimicuri de acestea, numai pen
tru-că suntü ieftine, ne dedámü a fi 
risipitor! şi altă-dată la alte lucruri. 
Cicerone 4icea, că: »Cine nare ptima 
de a cumpera, are o rentă sigură. Mulţi 
suntü răpiţi de dedarea de a cumpera 
ieftinü: Aici este ceva de totü ieftinű, 
hai sé cumperâmu!u — Decă ílü în
trebi: „Ai D-ta vre-unü folosű dela 
lucrurile acestea?“ Elu îţi răspunde: 
„Acum n’am nic! unü folosű, dór 
nu-mi cerű de mâncare, vorü fi ele 
odată şi de folosű“. Mulţî 4icü aşa, 
şi fórte mulţi cumpera aşa.

E de trebuinţă, ca fiă-care omü 
în anii tinereţii şi ai bărbăţiei se 
caute a-şî câştiga mijlócele de lipsa 
pentru a pute trăi liniştitfi şi îndes- 
tulitO în anii următori şi la sfârşi- 
tulü seu se potă lăsa şi urmaşilorO 
săi măcarfi cátü de puţinO. Nu póte 
fi nimicü mai trişti*», decátü, ca unü 
omü betránü, care a dusű o vieţă 
muncitóre şi bine plătită, se ajungă 
în 8trímtórea de a-şî cerşi pânea sa 
dela alţii.

Decă e omulü păstrătorfl în ti
nereţe, la bătrâneţe nu numai că 
are ce-i trebue, dór póte fi în stare 
de-a ajuta şi pe alţii, car! din felu
rite pricini n’au pututü pune încă 
nimicü de-o parte, însă tot-d’auna 
aşa, ca nicî-odată se nu trecă peste 
venitele sale. Omulü tínerü póte ave 
unü viitorü strălucitO dăcă lucră cu 
străduinţă şi cheltuesce cu cruţare

înţeleptul Socrate îndemna pe taţii 
de iamiliă a urma pe aceia dintre veci
nii lorü, car! sciu întrebuinţa înţelep- 
ţesce venitele lorü şi dela ei se ea 
pildă. La păstrare te dedai uşorfi, 
decă vréi. Doi ómen! muncitor!, cari 
au întocmai totü aceleaşi trebuinţe 
şi totü aceleaşi venite, deşi de totü 
mici, unulü însă fiindű mai cheltui- 
torű 4ice, că nu póte pune nimicü

de-o parte, ba nici nu-i ajunge se 
trăâacă; celalaltü dimpotrivă nu nu
mai că trăiesce din acelű venitü micü, 
ci mai pune ceva şi la casa de păs
trare. Celü dintáiü ajunge cu tim
pulü unü cerşitorfl, ér alü doilea unü 
capitalisto, unü omü cu avere.

„Sărăcia“, 4i°e lohnson „este o 
mare duşmană a norocului“. Ea pră
pădesce fără îndoelă libertatea omu
lui şi împiedecă pe omü de a se 
pute îndeletnici cu virtutea. Toţi 
aceia, cărora din ore-carl pricini lipsa 
le este Înspăimântăt0re, trebue se 
simţă îndatorirea de a învăţa se ur
meze regulele de păstrare, pe cari 
le-au urmatű ómenii înţelepţi, cari 
au trăitu înainte de ei, pentru-că 
fără acelea nimeni nu póte ajunge 
bogatü prin munca sa, ér cu acelea 
nimeni nu póte fi săracO“. De aceea 
Cicero a numitü economisarea : fiica 
prevederii, sora cumpătării şi mama 
libertăţii.

Cine-va începe a se deprinde cu 
economisarea, va băga de sâmă în
dată, că ea nu este nici decum o 
sarcină grea de purtatü, seu vre-unü 
meşteşug greu de învăţat; în curéndü 
va vede, că din când în când pu* 
néndü câte ceva de-o parte, îi face
o mare plăcere, îî ridică starea sa 
morală şi spirituală şi îi dă neatâr
narea personală. Dedarea la păstrare 
dă omului curagiu 'şi ílü întăresce 
totü mai multü în caracterulű seu. 
Ea duce pe omü la cumpătare. Ea 
se întemeiază pe prevedere şi dă vir
tuţii putere de a învinge patimile şi 
înclinărila cele rele din omü. In urma 
îî împrăştie grijile, ce se ţinQ roiu 
de sărăcie şi-i dă omului speranţa 
sigură íntr’unű viitorü mai bunü.

Mulţi vorü 4ice; „Nu se póte. 
Vremile acum suntü tare grele şi 
omul e mulţămitu, decă câştigă atâta, 
cátü bagă în gură şi cu cátü să se îm
brace. “ Nisce vorbe mai seci, ca aces
tea nu cunoscü. „Voiesce şi vei pute “ 
Nisce vorbe mai înţelepte ca aces
tea nu găsescî. Să aducemü o pildă. 
Unü paharü de bere în fiă-care 4i 
face íntr’unü anü suma de aprópe 
şese-4eci coróne. Cu suma acésta 
póte cine-va să asigure urmaşilorO 
săi după mórtea sa unü capitalü de 
aprópe doue mii de coróne. Unü plu- 
garü îşi cumpără unü plugű şi-şî plă* 
tesce darea, seu îşi îmbracă copiii. 
Unü paharü de rachiu fvinarsü )̂ pe 
fiă-care 4* face íntr’unü anü la 30 
de coróne; ín 4ece aní face o sumă 
frumuşică. Fiă-cărui omü sănetosu 
îi stă la îndemână o mulţime de 
mijlóce de a şi câştiga traiulü 4 *̂ 
nicű şi de a pute pune câte ceva şi

la o parte, numai e vorbă se vre. 
Déca nu vre, cu de-a sila nici Dum- 
ne4eu nu-i da, şi decă n’are, nimeni 
altulu nu-i de vină, decât singurü elü.

Dér omulü nu e datorü a se 
îngriji numai de elü, ci şi cătră alţii 
elü are o mulţime de datorii de îm- 
plinitü. Elü trebue să gândescă, că 
e fácutü de ziditorulü numai cu ceva 
mai puţinO, decátü îngerii. Ce chiă- 
mare frumosă ara elü pe pământO. 
Elü trebue să se gândescă la chiă- 
marea sa, la vi0ţa vecînică, la care 
e părtaşO, la planulü celü măreţu 
alü firii şi alü proniei dumne4eescî, 
la duchulO cu care e ín4estratü, la 
destoinicia sa, la patria sa, la ne- 
mulü său, la omenirea íntrégá. Ce de 
datorii nu suntü şi aci de ímplinitü! 
Vieţa lui întrega este o ţesătură ne
întreruptă de datorii de ímplinitü 
cătră sine, cătră alţii şi cătră Dum* 
ne4eu. Numai una dintre aceste da
torii, déca nu o împlinesce, armonia 
vieţii sale se turbură şi fericirea se 
prăpădesce.

Omulü, decă se gândesce mai 
deşii la sine şi la pornirile şi faptele 
lui, dă semne de îmbunătăţire a sorţii 
sale, de înaintare în tote.

Fiă-care póte pănă la órecare 
măsură a-şî ajuta singurü. Omulü în 
lume nu este o frun4ă aruncată pe 
apă, pe care şă o ducă valurile Jumiî, 
unde voescü ele, ci elü are liberta
tea şi puterea de a se lupta în con
tra valurilorü lumii şi de a-şî croi 
singurü calea, pe care are a merge. 
Fiă-care omü se póte ridica süsü pe 
scara moralităţii şi a gândirii; póte 
săvârşi fapte măreţe în lum e; póte 
trăi retrasü şi cumpătatO; póte se 
se îngrijescă pentru vremuri grele; 
póte se cetâscă cărţi bune şi folo- 
sitóre, care să-10 povăţuescă spre 
bine şi înaintare; póte să asculte pe 
ómenii învăţaţi şi păţiţi, dela caii 
să ia multe sfaturi folositóre; póte 
în sfârşitO a-şî întrebuinţa vieţa sa 
ast felü, ca să urmeze întocmai chiă- 
mărei sale pe paméntü, împlinindO 
voia celui ce l’a trimisü aici şi l’a 
fácutü domnü şi stăpânO peste tóté 
făpturile de pe pământO.

(Va urma.)

Filosofului Diogene.
f Urmare).

Yenindü într’o di óre cine la Diogene 
spre a-lű primi de înveţăcelă alü séu, Dio
gene îi dădu o şuncă în mână şi-I clise, sé 
mérgá după dénsulü. Acesta, fiindu-i ruşine 
a merge cu şunca în mână după elü, o 
lăsa josü şi se cam mai duse. Nu multü 
după aceea Diogene se întălnesce cu elü

rus!“
--„Eu gândescă mulţii la D-ta—Mau-

Simţirile începeau a mă părăsi şi es- 
clamai: „D-ta ?“

— „Da, eu. Sciu multe despre D-ta,
-  am întrebatii pe cunoscuţii D-tale, 
şi ei mi-au spusii to tu la?“

Plina de spaimă întrebai eu : „Ce în
ţelegi D-ta sub „totula — ?“

— „D-ta ai o miresă, — când te vei 
cununa cu densa?“

— „O, fiţi cu cruţare !“ mă rugai eu 
şi îmi pleca-i capula spre pepta.

Tereso, — când m’ai vedea tu lângă 
acestăfrumosă femeiă, cu trădarea pe buze 

cu remuşcarea în sufleta!
Atunci adause Suhra: „Numai decă 

ai deveni feric ita! Eu nu pota crede în 
fericirea conjugală“.

— „Şi pentru ce nu?“
— „Pentru-că fericirea este scurtă er 

căsătoria lungă“.
„Acesta răspunsa mă surprinse.
— „încă n ’ai cugetată nicî-odată asu

pra acestui lucru?“ mă întreba ea zîm- 
binda, apoi învăluindu-se în mantelula ei, 
continua tremurânda:

— „Mi-e frigă. Să mergema; condu- 
ceţi-mS! Vreau se mă mişca puţina“.

Apoi îşi puse braţulu său íntr’alü meu, 
fórte domolü, fórte delicatü, şi totuşi mi 
se părea, că mă cuprinde o furtună fer 
binte. Dóriam, ca să se întemple o mi
nune ; mi-ar fi plácutü, când dumbrava 
s’ar fi pref&cutü momentanü într’o vale săl
batică din Caucas séu într’o oasă din Sahara.

— „Să mergemü mai iute; mie aşa 
’mi place“, dise ea, „şi să-mi povestescl 
despre miresa D-tale!“

— „Să mă ertaţl — acesta nu potü 
s’o facü“.

— „Este ea frumosă?“
Atunci replicai e u :
— „Cum aşi putea avea eu o miresă 

frumosă ?“
— „Şi pentru ce nu ?“
— „Frumosă dómná, odată a disü 

unulü, că eu aşi ave o faţă ca unü măi- 
muţom nefericitü“.

— „Şi D-ta eredi ceea ce spunü ómeni 
superficiali? Faţa D-tale este nespusü de 
interesantă ; are o putere atrăgătore magică
— o forţă captivátóre. Când eşti de faţă, 
trebue să privescü neíncetatü la D-ta, ér 
când eşti absentü..

Loculü începea a să înverti cu mine
— şi întrebai íncetü: „Şi când sunt 
absentü?“

— „Atunci te védü numai pe D-ta“.
De-odată mă oprii şi punându-ml mâna

mea pe a ei o în trebai: „Suhra, sci D-ta 
ce cjicl?“

— „Da“.
— „Suhra!“ esclamai eu atunci cu 

celü mai mare focü. „Aici nu vreau să-ţi 
facü o mărturisire, care să nu răsune mai 
departe, decátü în inima D-tale. Dér în 
momentulü acesta nu potü vorbi cu D-ta 
nici despre alte lucruri. Permite-ml, ca să 
te conducü la trăsura D-tale. De sérá voiu 
veni la D-ta. Nu sciu, décá ai văduttt dej a 
unü desertü ? Unü desertü, peste care genii 
focului rostogolescü íncetü globulü sórelui 
şi unde radele sale crescü în páméntü? 
Unü desertü, care are visuri nemărginite 
şi furtuni ardátóre ? Undü ast-felü de de- 
şerttt sunt eu, Suhra! Fi, te rogü gene- 
rosă şi bună faţă de mine !“

Ea privia în páméntü şi dise íncetü : 
„In acestü desertü vreau eu să locuescü“.

Apoi o condusei la trăsura ei ; ér după 
ce să depărta, mă întorsei şi eu în cetate, 
cu sufletulü plinü de aşteptare şi emoţiune.

Séra târcjiu mă aflam la Suhra. Ea 
şedea în tr’o cameră mică, care era îmbră
cată peste totü în mătase de colóre roşie 
deschisă. Piciórele ei, aşecjate unele peste

altele, să odihneau pe o perină de métase 
şi erau îmbrăcate în nisce pantofi cusuţi 
cu firü de aurü. Eu i-am istorisitü viâţa 
mea tînără, copilăria mea, etatea mea de 
june cu tóté suferinţele ei înfricoşate, chiar 
şi efectulü chipului ei. Totulü i-am fostü 
istorisitü, numai despre Teresa nu am vor- 
bitü. Pe acéstá fiinţă sfântă, care póte în 
momentele acelea cugeta la mine cu unü 
amorü castü, nu cutezai să o atingü cu 
nici unü cuvéntü. După ce am isprávitü 
cu povestirile mele, o rugai:

— „Şi acum, Suhra, spune-mi, ce va 
fi cu mine?“

— „Maurus“, dise ea, „eu nu potü fi 
a ta, — tu ai deja o miresă“.

Aceste vorbe mă loviră ca unü ful-
gerü.

— „Pe acea fiinţă o adorü cu multü 
mai multü, decátü ca s’o potü înşela“, re
plicai eu. „Eu nu iubescü pe Teresa; eu 
te iubescü pe tin e !“

— „Tu vrei să o jertfescl pentru mine?“
— „Suhra, tu ai cuvinte grozave! Ce 

potü eu face, décá tu mi-ai aprinsü totă 
fiinţa mea? Sunt eu de vină, décá potü 
deosebi frumosulü de urítü? Sunt eu de 
vină, décá am credutü că iubescü, înainte 
de 9 te vedea pe tine ? Ceri tu dela mine,
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şi îl dise: „Ce felü, pretine, o şuncă a 
fostü în stare să ne strice totü chichire- 
zulă ?“

Când se gândea la viétá, filosofulă 
4icea rîdândă, că tóté afurisaniile ce obici
nuiţii să facă în tragedii, au cădutu asu
pra lui, căci elă era fără casă, fără masă, 
fără oraşti şi fără patriă, trăindă de pe-o 
di pe alta, dér că elă punea totü-d’auna 
tăria sa împotriva sorţii, natura împotriva 
obiceiului şi drépta judecată contra turbu- 
răriloră sufletului.

Ore-cine ílü întreba într’o di, că la 
care oră ar fi mai potrivită să mănânce. 
Diogene îl răspunse aşa : „Décá eşti avutü, 
mănâncă când îţi place ; ér décá eşti să
racă, mănâncă când poţi“.

Diogene avea ciudatulü obiceiu de-a 
se parfuma la picióre şi decă ílü întreba 
cine-va, că de ce face acésta, elü răspundea, 
că cei ce punü parfumulü pe capă, suntü 
proşti, că mirosulü din capü să împrăştie 
prin aerü în süsü, ér décá ílü pune la pi
cióre, atunci mirosulü se suie la nasü.

Unü prăpădită de omü pusese d’asu
pra uşii sale isncripţia cu vorbele acestea: 
„Nimicii reu se nu între pe acesta uşâu. Dio
gene vădândă inscripţiă dise: rBinc, dér 
atunci stăpânulu casei pe unde va intra ore ?“

Ore-carI filosofi voiau să-i probeze lui 
Diogene, că nu esistă de felü mişcare. Dio
gene să scula şi începu a se preumbla. 
Unü filosofü, ílü întreba : „Ce faci Diogene ; 
şi nu răspund! nimicü la cele ce dicemă 
noi ?“

— „Eu tocmai prin preumblarea mea 
doborü cele ce diceţî voia, răspunse elü.

Décá cine-va îl vorbia din astrono
mie (sciinţa despre stele) Diogene ílü în
treba : „E multă vreme, de când ai venitü 
din cern ?“

Filosofulü Platone, dicea, că omulü 
este unü dobitocü cu două picióre fără 
pene. Diogene luâ unü cocoşă jumulitü de 
pene şi se duse cu elü la academie, unde 
învăţa Platone. Aci deschidendă uşa scóse 
cocoşulă de sub haina sa şi-lă arunca în 
mijloculă scólei dicéndü: „Écá omulü lui 
Platone!“ Platone fu nevoitü a mai adauga 
la vorbele sale, că acelü dobitocü, omulü, 
are şi unghii late.

In tr’ună locü védü o turmă de oi cu 
lâna pe ele păcjite de mai mulţi copii goli, 
elü clise: „Aici este mai bine a fi cine-va 
óié, decátü copilă“.

In tr’o di Diogene fú chiámatü la unü 
ospeţă, dér nu vru să mérgá dieéndü, că 
şi ieri fusese la unü asemenea ospetü, dór 
că nimeni nu-i mulţumise.

Unü omü ducea o grindă pe umeri, 
din nebăgare de sémá ílü lovesce pe Dio
gene ; cum ílü lovesce s trigă: „Ea sém a! 
Feresce din dram ă!“ — „Ce felă,[răspunse 
Diogene, dór nu vei fi vréndü să mă mai 
lovesc! odată.“ Altă-dată întâmplându-se 
totü unü asemenea carambolü, Diogene

ca să mă consacrezü filosofiei, când feri
cirea bate cu ciocane aurite la uşa mea'? 
Yreai tu, ca să mă depártezü dela tine, 
după ce mi-ai spusü: „In acestă deşertă 
vreau să locuescü?“

Eu zăceam la piciórele ei, îl cuprin
sei amândouă mâniie şi-mi apásai faţa
pe ele.

— „Maurus !“ c]ise ea duiosü, şi când 
privii în süsü, îl strălucea în ochi o ast- 
felü de seducere, de care mă spăria. Mi 
se părea, pentru unü momentü, ca şi când 
nu m’aşl afla pe páméntü înaintea unei 
fiinţe omenesc!. Mă luau ameţeli şi
(lisei:

— „Suhra, cu privirea acésta ai putea 
să răpesc! pe unü omü la mórte şi osândă! 
Cine eştî tu ?“

Atunci îşi puse mânile sale, care mi
roseau a parfumă de rose, pe ochii mei şi 
clise:

— „Nu întreba atátü de grábitü!“ 
Eu însă întrabai inc’ odată şi mai

rés titü :
— „Suhra, cine eştî tu?
— „Eu sunt frumseţa, ce voesce să 

te împace!“

îî dădu şi elü una cu băţulă clicândă: „Ia 
séma !“

Odată íntrebándu-lü óre-cine, că ce 
cere pentru ca să-i tragă o palmă. „Unü 
coifü“ răspunse elü.

în tr’o 4i Midios, nu sciu din ce pri
cină, îi dădu lui Diogene câţi-va pumn!, 
dicându-i: „Du-te acum de te plânge şi vei 
fi totü tu pedepsitü“. A doua di Diogene 
îşi trase în mână o mânuşă grea de sirmă 
şi-ii dădu şi elü lui Midios unü pumnü 
cátü putii de tare, apoi îi dise: „Du-te a- 
cum şi tu de te plânge şi vei avé aceea-şl pe- 
dépsá, ca şi mine.“

Preumblându-se într'o dl pe drumü, 
Diogene vădu o femeiă urîtă într’o haină 
prea subţire, elü dise: „N’ar fi trebuitü o 
coliviă aşa frumosă pentru o pasăre aşa 
de urîtă“.

Atenienii iubiau multă pe Diogene. 
în tr’o di unü perde-vérá îi sparse butoiulü 
în care se adăpostea elü. Atenienii ílü prin
seră şi-lă bătură bine în publicü, ér lui 
Diogene îi dedură altü butoiu.

Perdicas, unü generalü alü lui Ale
xandru celü Mare ílü ameninţa pe Diogene 
cu mórtea, décá nu se va duce la elü acasă! 
Diogene îi răspunse „N’ai să faci nici o 
ispravă cu asta, pentru-că tréba asta arü 
puté-o face şi celü mai micü dobitocü ve
ninoşii. Te potă încredinţa, că Diogene 
n’are nici o lipsă de Perdicas, nici de mă
ririle lui, pentru a pute trăi fericitü şi 
mulţămită. Peii suntü slobodi, că dau vieţa 
ómenilorü, dér tóté plăcerile ce suntü le
gate de densa rămână necunoscute acelora, 
cari nu se gándescü la nimicü alta, decátü 
cum să mânce, să bé şi să se parfumeze“.

Cândă ílü strîngea sărăcia pe Dio
gene si-lü silea să cérá dela cine-va vre- 
unü ajutorü, elü dicea cătră orl-cine îi e- 
şia înainte: „ Decă ai datei cui-va ce-va de 
pomană până acuma, fă şi cu mine asemenea! 
Ér decă nai dăruiţii până acum nimărui ni
mica, atunci începe dela mine\u

Odată vădu pe unü risipitorü mare, 
că mănâncă de cină numai măsline cu pâ- 
ne; îi dise: „Decă ai fi prânditu tot-déuna 
aşa, acum n’ai chia aşa de reu !“

Diogene dicea: că dorinţele şi pof
tele nemăsurate suntü isvorulü tuturora ne- 
norocirilorü de cari sufere omenirea; că 
omenii cinstiţi suntü icóna deilorü ; că pân
tecele este prăpastia vieţii şi că dragostea 
est-î tréba celorü fără trébá.

Pentru Diogene starea cea mai ne
norocită din lume era a fi cine-va bétránü 
şi săracă, ér’ cea mai norocită stare după 
elu era a fi liberü şi nesupusü.

în trebándu-lü óre-cine, care animalü 
muşcă mai rău, elü răspunse: „Intre cele 
sălbatice, muşcă chvetitorulu şi între cele 
domestice linguşitorulua.

în tr’o di védéndü nisce femei spân- 
durate de ramurile unorü arbori, clise: „Că

Uimitü am luatü mânile ei de pe 
ochi-mi şi am privitü în faţa ei, care avea 
acum o espresiune mândră.

— „Suhra, tu eşti divină“ ! esclamai 
eu şi sărutai pólele vestmântului ei. „Tu te 
laşi a fi iubită de mine, celü mai urítü 
dintre toţi muritorii? O, te voiu iubi cu 
pasiunea şi foculü timpurilorü trecute, pe 
când omenii îşi aduceau încă aminte, că unü 
titanü fura pentru ei foculü din cerü ! In 
sufletulü meu vei ceti visuri, mândre şi 
strălucitore, ca ochiulü tău, şi inima mea 
îţi va cânta imnuri forte, ca marea în.fur
tună şi dulci, Suhra, dulci ca cánteculü 
priveghitórei într’o sérá de Maiu!“

Atunci, ea îşi puse mânile pe capulü 
meu şi jucându-se cu perulü meu, dise în- 
cetü : „Maurus, tu eşti unü omü minunatü!“ 
Şi în privirea ei lucea érásl aceea ten- 
taţiune nedescriptibilă. Eu o întrebai cu sfi
ală : „Suhra, de unde ai venitü t u ; venit’ai 
dintr’unü abisü negru, seu din stele ? Căci
nu-mi apari o fiinţă páméntéscá“.

Cu o mişcare repede îşi scóse ságéta 
din pérulü ei, care ’i cădii pe umeri şi 
braţe, ca nisce şerpi: „Vino“, clisa ea şop- 
tindü, „să te legü, sclavule periculosü!“ 
şi îmi înfăşură cu elü încheieturile mâni-

nu dau deii, ca toţi pomii să producă totîi 
ast-felă de rode!“

în tr’o di îi fugi robulu Manes ; omenii 
îi cliceau sg alerge după elti şi să nu-lă 
lase, Diogene răspuns: „Ară fi forte tristă 
ca Manes să potă trăi fără Diogene er Dio
gene să nu potă fără Manes“.

(Finea va urma).

Dragoste la bătrâneţe«
In Debreţintt (Ungaria) trăesce unü 

funcţionară inferiorü ca numele Miklós, în 
vîrstă de 70 de ani. Elü are şi o femeiă 
de 55 ani. Cu totă etatea sa înaintată fe
meia era cam frumuşică şi cam capriţiosă. 
Se sulemenea în tóté dimineţile şi se dichi
sea frumosü, nădăjduindă, că dór’—dór’ va 
trage în cursele ei pe vre-unü amorezü.

Dér tinerii o luau în bătae de jocă, 
ér bâtrînii rîdeau, făcându-i cu ochiulü.

Adesea-ori îi dicea bárbatulü:
— Fă, femeiă, vecli-’ţl de rostulü ca

sei, de bătreneţele tale şi a-le mele. Nu vedi 
că ne rîde lumea pe amândoi şi apoi gă
telile tale mă costă parale.

Bătrîna strâmba din nasü şi în sufle
tulü ei de buná-sémá doria mórtea bunu
lui bátrénü.

Micloş avea unü prietinü intimü cu 
numele Teşko, omü în vârstă de 60 de 
ani, véduvü, fostü magazinerü la gară şi 
acum trecutü la pensiă.

Pănă acum 2 luni, Teşko mânca la 
birtü, ca toţi holteii pănă i-a disü Mikloş:

— Mă Teşko, haide mănâncă la mine. 
Ce plătesc! la birtü, îmi plătesc! şi mie. 
Mâncarea făcută în casă e mai curată şi 
mai sănătosă; îngrijirea mai bună. Unde 
mai pui, că stámü şi de vorbă amândoi la 
amédi şi séra mai alesü.

— Că bine clici.... mă ínvoescü. De 
atunci încoce Teşko mânca la Mikloş. Dér 
se vede, că inima lui Teşko nu îmbătrâni
se, căci după o lună începu să facă pe sub 
ascunsü curte cocónei Mikloş. Acesteia în
că ’i-se aprinseseră călcâile după bátrénulü 
pensionarii. .

La masă lui Teşko îi tremura mâna 
de emoţiune, căci şedea lângă „cocóna“. 
Incepu-se să vie mai de vreme şi o găsea 
singură. Vorbea cu ea totü aşa vorbe cju 
două înţelesuri.

După masă Mikloş, care pleca la sluj
bă, ílü lăsa cu nevasta fără să bánuéscá, 
că babalicii ăştia erau amorezaţi unulü de 
altulü, ca doi tineri în primá-véra vieţii.

Dér unde-şi vîră draculü códa de a- 
colo fuge pacea. Bătrânii amorezaţi se să
rutau în lipsa lui şi la urmă cocóna a 
spusü amantului:

— Eu nu potü trăi fără tine....
— Nici eu fără mătăluţă, răspunse 

Teşko.
— Ce să facemü....

lorü. Pe când făcea ea acestea, pe mine 
mă cuprinse unü simtü neplácutü şi disei: 
„Suhra, puté-vei tu iubi pe unü selavü?“

— „Da, cu multü mai tare, ca 
pe unü stápánü!“

— „Şi nu te va supăra nici odată 
faţa m ea?“

Ea zimbi, apoi dise: „Bárbatulü cu 
care mă însoţiră, era frumosü, aşa de fru
mosü, ca şi mine. însoţirea nóstrá n’a fostü 
o disarmoniă, dér nici o armoniă, ci unü 
unicü son monoton, adormitorü şi apăsă- 
torü. In zadarü căutam în trăsurile feţei 
sale cu totă dorinţa o liniă neregulată, es- 
centrică, căci nu aflam. Şi totü ast-felü 
era şi fiinţa lui in ternă; n’avea nicî ridi- 
căturî, nici adâncimi, — era unü şestt re- 
gulatü, dér monotonü, adormitorü şi apă- 
sătora. Atunci începui a visa de munţi 
mari şi prăpăstii adânci şi a desemna cu 
mânile mele neîndemânatice nisce figuri 
urîte şi nisce fisionomii particulare şi dó
riam cu totü de-adinsulü, ca natura să fi 
creatü o ast-felü de figură şi acéstá figură 
aveam dorinţă să o íntélnescü“.

O ferbinţâlă plăcută mă cuprinse şi 
c|isei cu focü: „Fi tu scăparea, séu perirea

— Haide să fugimü departe, ca să' 
tröimü singurl-singurei, ca doi porumbei.

— Haide.
Bătrânii se ínvoescü şi într'o cîiminâţă 

Mikloş să pomenesce fără nevastă. 0 cautăr 
în drépta şi în stângă, dér ia-o de unde 
nu-i. Se duce la Teşko acasă, dér află, că 
şi acesta dispăruse. Se întorce năcăjită a- 
casă şi vede, că-i lipsescü din dulapü cele 
2000 de fr., banii pe cari îi economisise 
sărmanultt omü din lefşora lui.

Amanţii în fuga lorü luaseră şi banii, 
ca să aibă cu ce-şl petrece luna de miere. 
Poliţia s'a pusü în urmărirea fugarilorü şi 
se crede, că ei vorü fi prinşi în curéndü.

MULTE Şl DE TOATE.
O c o m e d ia  din  g r e ş e lă .

Din China se istorisesce următorulfi. 
faptă amusantă: Două procesiuni de nuntă 
eşiau în acelaşi timpă pe porţile unui oraşă. 
Din causa îmbulclelei însă se făcu o învăl- 
măşală ast-felă că procesiunile se uniră la 
olaltă. Resultatulă a fostă că miresele res
pective au fostă schimbate şi duse la casa, 
gineriloră opuşi. Greşela se observa îns8 
abia a 2-a di, după nuntă, când părecliile 
primiră visitele amiciloră. Obiceiulă este în 
China, ca ginerii să nu veclă înainte pe 
miresele loră. Era prea târdiu acum pen
tru ca să se îndrepte greşela şi decă ginerii 
ar fi avut cam tot aceeaşi posiţiune materială, 
părinţii feteloră nu ar fi fostă aşa de des- 
amăgiţî, însă din nenorocire unul îi era bo
gată şi celalaltă săracă. I)e aici supărarea 
într’o familiă şi bucuria în cealaltă.

*
2 0 0 0  d e  m o ş te n ito r i  p e n tr u  4 milione 

d e  f r a n c i .

Tribunalulă din Bruxel (Belgia) ju
decă acum lină procesă forte interesanta 
şi bună pentru o comediă hazlie şi frumosă.

Aprope 2000 de moştenitor! şi-au îna
intată tribunalului dovedile privitore la 
drepturile, ce le au la o avere lăsată, în 
valore de 4- milione de franci.

Pe lângă aceia, aprope în fiă-care (ji 
se anunţă alţi moştenitori.

Pricina acestei harababuri e testatora, 
o femeiă mortă decurând, cu numele Meens 
din Bruxel.

Ea a hotărîtă prin testamentă, ca în- 
trega ei avere să fia împărţită în părţi 
egale între rude pănă la 12-a spiţa. j

Efectulă testamentului a fostă o ade
vărată revoluţiă în oficiile stării civile din 
Bruxel, Anvers, Grenf, precum şi sate şi ! 
oraşe.

Agenţiile lucreză pe capete, ca s& găr 
sescă rude de-ale femeii morte, sciindă ne
greşită, că şi ele voră primi o remisă forte 
bună.

Avocaţi, samsari, agenţi de totă fe-

mea, Suhra, eu suntă ală tă u ! Dute ca 
mine unde vei voi, la vieţă seu la morte
— voinţa mea a încetată!“

Apoi îmi îngropai faţa în 'îndoiturele 
hainei e i : aveam simţulă unei nimiciri 
dulcî. Ast-felă stătui cât-va timpă. Dupi 
aceea dise Suhra înce tă : „Maurus, du-te 
acum!“ şi eu mă ridicai. Şi ea se ridicaşi 
îmi întinse m âna; ea stătea înaintea mea, 
ca o cleiţă şi — ca sortea.

După ce eşil afară în nopte şi privii 
spre stele, mi se păreau cu totuiu fără lu
cire şi eu să părea, că am devenită unt 
omă cu totulă altulă.

Acum cădusem cu totulă în putere» 
Suhrei şi mândria mea, de a fi preferită de 
dânsa, crescea de-odată cu pasiunea. Eu 
vedeam zimbetul şi audiamu observările 
batjocoritore ale omeniloră. Când eşiam 
cu Suhra pe strade, stăteau omenii în Iod 
şi să mirau despre contrastulă uimitorii, ce 
esista între noi doi. In salonele de arte, 
în concerte şi teatre atrăgeamu asupra nos- 
tră atenţiunea publicului.

(Va urma),
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lulü cutreeră ţâ ra ; ba s’au ivită şi o su 
medeniă de procese din causa moştenirei

E o adevărată harababură.
De cátü că trebue să se scie, că 

trégá comedia asta se va sfârşi în profitulă 
avocaţiloră, agenţiloră şi a samsarilorü 

ér moştenitorii se vorü alege cu o părticică 
forte mică.

*
D o ica  tu i B a tte m b e r g .

Să scie că prinţulă Battemberg a fostü 
alăptată de o femeiă italiană. Acestă doică 
mai trăesce încă şi locuesce în sătulă Ve 
lai, unde colinele Dart suntă mai acoperite 
de platani.

Ea se numesce Piccolotto, dór consă 
tenii ei o cunoscă sub numire de Barela

In 1857 tatălă decedatului prinţă fiinc. 
ia Verona, o alese, ca să alăpteze pe fiulă 
él Trecură anii, copilulă se făcuse omă 
ţ doica se reîntorsese la săraca ei colibă 
din Yelai.

Dér Alexandru nu uitase pe a doua 
a lui mamă şi din când în când ’şi aducea 
aminte de ea, trimiţendu-i din depărtare 
câte ună ajutoră.

Barela urmăria cu multă stăruinţă 
Tiâţa furtunosă a copilului alăptată de 
: densa, şi când afla că elă ajunsese prinţă 
alft Bulgariei, sărmana femeie vărsa cele 
mai dulci lacrimi din totă viăţa ei.

Intr’o 4i după triumfurile de la Sofia 
principele trimise femeei Piccolotto o fo
tográfia a sa. In dosulă acestei fotografii 
«rau scrise în italienesce următorele cu
vinte: scumpei mele doici, Alexandru ] 
prinţă ală Bulgariei.

Mândria Barelei nu mai cunoscea mar 
gini, pe orî-cine întâlnea ea ’I arăta por- 
tretulă şi ’I dicea cu o voce tremurătore 
de emoţiune: én privesce, câtă e de fru 
mosü băiatulă mamei.

Mai târdiu după desastru, contele de 
Hartenau învitâ pe ţărancă din Velai să 
iie la elă în Yiena.

Şi Barela săruta pe prinţă, făcu cu- 
aoscinţă cu femeia, care împărţea exilulă 
prinţului, revecju într’ună copilaşă din lea- 
gimü pe copilulă, care cu tre izec i de ani 
snp&ese dela sînulă ei energiile] corpului şi 
ale minţei.

Acum după atâtea lacrimi de bucuriă, 
ea varsă şi lacrămî de durere, ca şi o mamă, 
pe mormentulă prinţului.

*
0 str în g ere  d e  m â n ă  f  ó r te  s c u m p ă .

Secretarulă unei bănci din Yiena a 
dată deună-c|I mâna pe stradă cu ună in- 
Ividü, şi sciţi câtă l’a costată strîngerea 
«esta de mână? Nici mai multă nici mai 
puţină de câtă 1200 de fr.

Etă ce s’a petrecu tă:
Era o cli frumosă de tomnă. Secreta 

alft neavendă de lucru la birou pornesce 
la plimbare pe străzile principale ale ora 
ploi. Ele erau pline de lumea care se uita 
cnriosă prin vitrinele prăvăliiloră, ca să 
T«}ă noutăţile sesonului.

Secretarulă mergea mereu înainte. 
Ajungendă într’o stradă lăturalnică, de odată
1 iese înainte unu individă bine îmbrăcată 
care cu ună tonă amicală, dér cam supă- 
îatft, întreba pe funcţionară, decă-lă mai 
raósce.

— Mă chiamâ Carol Henner — dise 
individulă, luândă mâna secretaurului şi 
îtrmgendu-i-o lungă şi tare.

Funcţionarulă fu aşa de surprinsă la 
ceputü în câtă câte-va clipe nu putu se 

că o vorbă măcară.
Ei se uitau ţîntă unulă la altulă, ţi- 
lu-se de mână.
— Yrea se dică nu mă cunoşti?
— Nu... póte mă confudl cu altulă...

— D. Carol Henner nu-ţl aduci aminte?
— Scuză-mă, dér n’am nici n’am 

ü nici ună prietină, séu cunoscută cu

— D-ta eşti amploiată la prăvălia lui
Sark?

— Nu... eu sunt secretară de bancă.
— A, pardonă. Am greşită. Scuză-mă.
— Nu face nimică.
— Salutare !
— Salutare !

Cu aceste cuvinte cei doi omeni se 
despartă. Secretarulă pornesce înainte dér 
nu face 20 de paşi şi observă, că-i lipsesce 
césomuhi de aură şi lanţulă. Se pipăe la 
la busunară şi vede, că-i dispăruse şi por- 
tofelulă cu 1000 de fr.

Individulă cu care se întâlnise nu 
era de câtă ună escrocă îndrăsneţă şi 
forte dibaciă, care îi sterpelise lucrurile.

*
O căsetoriă miscátóre.

S’a celebrată la Melilla, teatrulă răs 
boiului Spaniolitoră cu Cabylii, între fiica 
generalului Margallo, mortă de curând ă în 
fruntea trupeloră spaniole, şi locotenen 
tulă Saltos. Locotenentulă Saltos a fostă 
gravă rănită, luptândă alăturea cu şefulă 
său în diua morţii glorióse a generalului 
A trebuită astfelă, ca ofiţerulă să fiă trans
portată pe ună pată dela locuinţa sa la 
locuinţa logodnicei. Yăduva generalului 
îmbrăcată în haine de doliu şi doi seu trei 
amici, au asistată la acéstá scenă mişcătore 
Ună capelană militară a dată binecuvân
tarea tineriloră căsătoriţi.
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Bursa de mărfuri din Budapesta.
din 29 Nov. n. 1898.
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t. P re ţu iţi per 
100 ohilogr.

dela 1 p ăn l

Grâu Bănăţenescii 80 7.45 7.60
Grâu dela Tisa 80 7.50 7.60
Grâu de Pesta 80 7.Ő0 7.60
Grâu de Alba-regala 80 7.50 7.60
Grâu de Bâcska 80 7.55 7.65
Grâu ung. de nordă 80

9 O P re ţu lii por
S em in ţe  vechi S H ICO chilg-r.

ori noué « ®O B) dela pănă

Söcarä 70-72 5.65 5.85
Orzü nutreţii 60-62 6.25 6fi0
Orzù de vinars 62.64 6.85 7.60
Orzü de bere 64.66 7.90 9.
Ovësü 39.41 6.R0 7.30
Cucuruzii bănăţ. 75 5 15 5.25
Cucuruzű altù so iu 73 .— ._
Cucuruzü — —
Hirişcă Y) — 4.60 4.90

Produc te  div. ei o i a 1 u
C ursul»

dela pănă

Sem. de t r i f . Luţemâ ungur. 56.— 63.—
— irancesă — -

roşiă «5!— 75.’—
Oleu de rap. rafinaţii duplu 37.50 38.50
Oleu de i n 6.75 6.90

aci Uns. de porc dela Pesta 53.50 54.—ufcC >» dela ţâră —.— —
O Slănină sventată 46.— 46.r,0
3 )) afumată 50.50 51.—o S8u 3 8 .- 39 —
8 Prune din Bosnia în buţl 21.25 21.50r-H

n din Serbia în saci 21.25 21.50<D Lictarâ. slavonii nou 13 25 13.75
>0 n bănăţenescii 13.25 13.75a Nuci din Ungaria
« Gogoşi ungurescl
£ serbesci

Miere brută
galbină strecurată ——

Ceară de Rosenau _ ...
Spirtft bruţii 15.75 16Í25

» Drojdiuţe de spirt 18 2K18.50

Târgulâ de rîmătorî din Steinbruch.
La 29 Novembre n. 1893 

Starea rîmAtorilortt a foştii de 147,829 ca
pete, la J8 Nov. au întrat 2838 capete şi au eşit 
1829 r$mânând& la 29 Nor. ună numdrâ de 148,837 
capete. — Se notâzi marfa: ttngur>fscd reoke, grea

dela —.45‘/2 cr. pănă la 46'/2 cr. marfă unguréscà 
tinară grea dela 47.— cr. pànfc la 47.'/j .cr., dt 
mijlocii delà 4Y. -  cr. păn& la 47.i/2 cr. uşdrA dola 
47’/j cr. pănă la 46.1/, cr. Marfă (èrànéseà. grea 
dela 44.‘/2 p&nă la 45.‘/j cr. de mijbcü dela 44. l/i cr. 
pănă la 45.1/2 «r. uşârd dela 44.— cr. pănă la 45.— 
cr. — Marfă ie România Băkony de grea dela —. — 
cr. pănă la 44.— cr. transitto mijlociă grea dela
------cr. pănă la —.— cr. însô transite» uşori dela
— cr. pănă la —.— cr. traasito dtto ţepâsă 
grea dela —.— cr. pănă la —. — cr. transito mij
lociă dela—.— cr. pănă la —.— cr. Marfă sêrbéncà 
grea delà 44.1/, cr. pănă la 45 l/3 cr. Transito, mij- 
ociă grea dela 44.— cr. pănă la 45 — cr. transito 
aşâră de la 43.— cr. pănă la 44.— cr. — Porcii 
Îngrăşaţi de unft anü dela — cr. pănă la — cr 
îngrăşaţi co cucuruzii dela — cr. pănă 1» — oi 
Cântărit) la gară co 4i — cr păn$ la — cr., în 
grăşaţ eu frhindă dela.

Preţurile cerealelor din piaţa Braşovu
Din 1 Decenvre st. n. 1*93

Măsura >6h 

greutatsa
Calitatea.

1 H .-L .
»
17
»
M
I)
M
»
»f

»>
»
»
>»
IJ
»»
»
I)

1 kilă 
I)
»I

100 kil.

Săcară

Orză

Ovăsă

( cel mai frumos 
mijlociu . . 
mai slabă . . 
G-râu mestecată . . 

i frum6să 
l mijlociă 
i frumosă 
 ̂ mijlooiu . 

r frumosă 
\ mijlociu 

Cucuruză « . . .
M ă la iu .....................
M azăre .....................
Linte .....................
F a s o le .....................
Sămânţă de ină . . 
Sămânţă de oânepă
C arto fi......................
Măzgriche . . . .  
Carnea de vită . . 
Carnea de poroft 
Carnea de berbeoe 
Seu de vită prdspătă 
Său de vită topită

Valuta aus- 

trlaoà.

fi. or.

6
5
5
4
3
3
4 
4 
2

4
3
5 

12
3
9
3
1

40

50
30
50
20
40

20
50
80

40
50
80
20

52 
48 
32 

23 -  
33 -

Cu r s u l ö  I o s u r i  l ord p r i v a i »
din 29 Novm. 1893.

Basilica . . .
Credită .
Clary 40 il. m. c.
Navig. pe Dunăre . 
Insbruck .
Krakau .
Laibach .
Buda .
Palffv .
Crucea roşie au str.. 

dto ung. . 
dto ital.

Rudolf 
Salm .
Salzburg . . . .  
St. Genois
Stanislau . . . .  
Trieitine 41/,°/0 100 m. c.

dto 4% 50 
Waldstein . . . 
"Windischgratz . . . 
Serbesci 3%

dto de 10 franci 
Banca h. ung. 4°/0

B u r s a  din B u c u r e s c i
din 29 Novembre n. 1893.

V a l o i i luol í a a « « r-
Reutâ română perpetuă 1875 5 u/o 10!.V,
Renta română amortizabilă . . 5u/o 99.7,

d t t o .............................* 4 “/« 83.—
Rert* rom. (rurale convertite) 6u/o 9-3.7,
Oblig de statii C. F. Române 6'V o -- .--

idem idem . . . . 4u/n -- , --
lmprumutulU Openheim 1866 . Bu/o -- ---
Imprumutulii Oraş. BucurescI . 5u/o --

idem idem din 1884 5°/n 88.7,
idem idem din 1890 5% 90.—

Impr. or. B. cu prime Loz. fr. 20 -- . —
Credit fonciarii ruralii . . . . 77 o -- . —

idem idem . . . . 5°/n 95.7,
Credit Fonc. Urb. din BucurescI 

idem idem . . . . 6°/n
102.7,
101-7.

idem idem . . . . 57« 89 —
Credit Fonc. Urban din Iaşi. . 57« 79.7,
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300 10 fr 282.—

V .N . —.—
Banca Naţion. uit. div. 84.45 500 1520—
Dacia-România uit. div. 35 iei 200 455—
Naţionala de asig. uit. div. 36 lei 200 45,;.—
Banca Rom. uit. div. fr. 12.— . 500 _ . —
Soc. Rom. de Constr. uit. div.151. 250 ___
Soc. Bazalt. Artif. uit. div. lei 30 250 ___
Soc. Rom. de Hârtie uit. 00 100 ___
Soc. de Reas. uit. div. 16 1. aur 200 —__
Societ. de Constr. uit. div. . . — ___
Societ. de Hârtie uit. div. . . — _. _
20 franci a u r ............................. — 20.41

Banca Naţion. a României — —.—
Scompt............................................ 57°
Avansuri pe e f e c t e ................... 67«
vansurl pe Lingouri . . . . . 67.

Cupsul la b u rsa  din tfiena.
Din 1 Deoevre 1893.

. tanta ang. de aurü 4%

cum p. vinde
10.50 10.90

197.75 198
56.— 58.—

133.— 140.—
27.50 28.—
26.30 26.40
24.25 25.25
59.25 60.2 s
56.2Î 57.25
18.35 19.15
13.60 14.10
13— 1».50
24.— 24.50
70.— 71.—
2^.75 29.75
68.75 69.75
49.— —.—

144.— 147.-
69.— 73.—
46.— 4 7 .-
6 0 .- 70.—
41.50 42.50

129.25 129.75 1

! ienta de coróne uog. 4% . . . 
impr. căii. fer. ung. în aur 4Y2°/0 

« « » argint 4 l/2% 
Oblig. „ „ de ost. I. emis»

116 25 
94.15 

1 2 4 .-  
1 0 1 ,- 
121.75

Bonuri rurale ungare.......................
„ „ croate-slavone. . .

faoprum. ung. ou premii...................
Losurl pentru reg. Tisei şi Seghedin.
Renta de hârtie austr......................

n n argint r> • • • •
» r. n . . . .

Losurl din 1860 ...............................
Acţii de-ale Bănoei austro-ungară. 

„ „ ung. de credit .
„ „ austr. de credit . .

Nspoleon d’o r i ...............................
Mărci imp. germ......................... .....
London (lire storlinge)......................
Rente d°> oorone austr......................

94.60
98.25 

148.— 
1 4 2 .-
97.60
97.25

117.75 
145 —

1004 .-
417.25
341.75 

9.95
61.27%

124.55
96.50

Cursului p ie ţe i B raşovii.
Din 2 Decevre 1893.

8»nonote rom. Cump. 9.77 Vend, 9.81
Argintö român. n 9.70 n 9.76
Napoleon-d’orî n 9.86 « 9.90
G-albeni J) 5.88 19 5.93
Ruble rusesc! V 1.28 7) 1 29 %
Mărci germane n 60.80 D 61.05
Lire turcesol n —.— n —.—
Scris. fonc. „ Albina„ 6% —.— n —.—

« n 5% n

Proprietarii: Dr. Aurel M ureşianu.
Redactorii re sp o n saM : G regoriu  M aior A.

BEŢIA
se vindecă prin A n t i b e t i l l ţ  între
buinţat cu resultatC! strălucitei în o mul
ţime de caşuri. Nenumărate mulţămite 
primite dela cei vindecaţi se trimit franco 
la cerere. Fiindii fără ori ce gustO, se 
pote da pătimaşului de beţie şi fără 
scirea lui. 1 dosă costă 9  f l .  ISO CPŞ 
J d. să duplă, pentru morbulă învechit, 
4  î l .  4 0  c r ;  trimiţâitdu-se suma din 
urmă dinainte şi se trimite franco în 
tote ţările. Se capătă la farmacia

265, b- 12
„La Vultur“ Lugoş, 

nr. 320, Banat.

Se caută
lB£ăton ile Dărti

specialii poleitoru,
condiţiune sigură, plată convenabilă.
Adresa : O . Bon e s e u .  legătoră de

cărţi, Bucurescî, Pasagiulă română.
270,9—10.

PUBLICAŢIUNE.
în  urma emisului in Minister de 

comerciu din 26 Ianuarie 1893 Nr. 
6248—VI JB. precum şi în legătură 
cu publicaţia deja premersă asupra 
teruienelui de reclamaţiă pentru rec
tificarea listei de alegere, se fixezâ 
4iua de Joi 14 Decemvre a. c. dimi- 
neţa delo 8 — 12 ore şi după prânijiii 
dela 3— 5 ore în sala de şedinţe a 
sfatului orăşenescu, pentru nouă ale
gere de 16 membri a secţiunei de 
comerciu, şi 16 membri a secţiunei 
de industria, precum şi de 5 mem
brii suplenţî a Cameriî de comerciu 
şi industriă.

Comisia însărcinată cu condu
cerea acestei alegeri face cunoscutu, 
că alegerea se  va f a c e  s e p a r a t ă  
pentru comercianţi şi separatu pen
tru industriaşi, şi că potu fi aleşi şi 
au dreptu de alegere numai acei co
mercianţi şi industriaşi, cari profe- 
seză comerciulu şi industria în Bra
şovu şi suntu trecuţi în listele elec
torale.

Fiă-care alegetoru p6te vota nu
mai în pers6nă, verbalu ori în scrisu.

Lista celoru îndreptăţiţi la ale
gere se p<5te vede în cancelaria sub
scrisului preşedinte electoralu, în edi- 
ficiulu, magistratului strada, Porţii 
Nr. 63 etagiulu II-lea.

B r a ş o v u ,  15 Nov. 1893.
Comisia însărcinată cu conducereak

alegeră.
Ernest Hintz,
preşedintele comisiei.
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t>ie Seiden-Fabrik G. Henneberg (k. u. k. Hofi.) Zürich
fenbet d irect an P r iv a tes  s c h w a r z e , w e is e  unb fa r b ig e  Seiten« Stoffe 
t>on 4 5  k r . bis fl. 11 .65  p. ZtTeter — glatt, geftreift, farrirt, gemustert, Damaste etc. 
(ca. 2^0 üerfcfy. Qual 2000 uerfd?. färben, Defftns etc.) porto« unb 3o11frei. ZTtuster 
umgefyenb. Briefe foften JO fr. unb poftfarlen 5 fr. porto nad? ber Sdjtpetj.

Yiena, Hetzendorf, în Noemvre 1893. 

Pentru a înlesni On. mele clientele procurarea de

Văpseli de lacu în oleiii
pentru yăpsitulii podineloru

a m  î n f i i n ţ a ţ i i  u n u  d e p o u
la Domnulu HEINRICH WAcNER, în Braşovu.

Acolo se pot cumpera văpseli tot cu acelaşi preţu ca şi direcţii 
dela mine. Se dau şi cartone de mostre gratis.

Fabrică de văpsele, lacu şi firnis 
în Hetzendorf

O . P E I T Z E .

^  ^  ăAk mb*
y&r A  m  A  ^  W  A

„ A H D E L E A 1TA ,“
institutu de creditű şi de economii pe acţii în Oreştie.

A h __  w
V I S U .

Institutű de creditű şi de economii
„ A R D E L E A N A “

societate pe acţii în Oreştie (Szászváros), Piaţa mare Nr. 2 şi 4
î x i  c a s e l e  p r o p r i i .

P r i m e s c e  depuneri spre fructificare sub
urmatórele condiţium:

a) Depuneri făcute la a caroru ridicare nu se re- 
cere abcjicere, cu 5%  5

b) Depuneri făcute cu condiţiune de a se anunţa 
ridicarea lorii, cu 5V 2% şi

c) Depuneri făcute pe timpii mai îndelungaţii de 
cătiă Biserici, şcole, corporaţinn! culturale, ori cu altu 
scopü de binefacere, cu ©%•

Depuneri, ridicări séu anunţări se pota efeptai şi 
prin poştă.

O r e ş t i e ,  1 Aprilie 1898.
99 ,1 5 -*  Direcţiunea.
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Neapărat de iipsă pentru fiăcare famiiiă este

Cafeua-Malz a lui Kathreiner Kneipp
cu giistu de cafea bone.

Acesta est« avantagiosO că pote inlocni cafâua amestecată 
u cichorie oferândCt o cafea hrănitore şi QUStOSă, 1111 6S66l6nt SU- 

rogat la caisa.De recomandat pentru femei, copii şi bolnavi.
Păcţiti-ve de imitaţiă.

S e  află  în to tu  locu lu . 41—53.̂  Vî*1*1®
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D in tre  tó té  h â r t ii le  p en tru  ţ ig a re te  
este  recu n oscu tă  de cea  m a i Ibunâ h ărtia  
de ţig a re te  veritabila franţuze s c ă

99 Le Gloria“
fabricaţiunea d-loru

J O S I F I J  B A R D O U & F I L S
în PERPIGNAN—PARIS%

60 medalii de aurii, 16 diplome de onóre marî, 
20 diplome „Hors Concours“.

„L e G loria“ este hărtia, care în fineţă şi bunătate întrece 
tóté celelalte hărţii de cigarete ce esistă.

„Le G loria46 este numai atunci veritabilă, déca fia-care 
cărticică pórtá firma IOSIFU BARDOU & FILS.

„L e G loria“ se eíectuéza cu margineie netede seu cres
tate (perforate.)

„Le G loria“ se efectueză şi ca tuburî şi adecă într’o calitate
neîntrecută de fină.

„Le G loria“ este de căpetatu în Braşovu la tóté marche* 
tăniile şi băcăniile en-gros, precum şi la fia-care debitantu 
mai bunu de tutunü. 41,-53

^30E3E300GQGE3E1^30E30E300E3Eg3E3E3E30E3E30E3e^

INSTITUTULU 1)E CKEIUTC 
ŞI DE ECONOMI

„ALBINA“
FILIALA BRAŞOVU,

Recomandăm P . T. public pentru plasare de capitale

ale “Albinei“ inst. de cred. şi econ. în Sibiiu.
Acelea sunt emise în bucăţi â fi. 1000 şi fi. 500 şi se fructifică cu 

netto 5°/0 fără nici utiii scadciuent.
Cuponii de interese să răscumpără la jumătate de anii la 1 Ianuarie 

şi 1 Iulie la cassele institutului din Sibiiu şi Braşovu şi la „Pester ung. 
Commerzial-Banku în B u d a p e s t a  fă r ă  n ic i unu sc ă d e m en t şi 
lib er  de  o r i c e  p ro v işiu n e .

Pentru fructificarea punctuală şi rescnmperarea scrisurilor fonciare pranteză:
I

Tnnforîlo care în sensulu lefei pentru scrisuri fonciare 
■ iţJUvwvllvf «lin anulu 187® iuntn menite esclusiv pentru 
coperirea detentoriloru de scrisuri fonciare şi asecurate prin 

întabulare tn cărţile funduare in favorit Iu acelora, asupra că
rora se emit scrisuri fonciare până la maximum 2-/3 a valorei 
de preţuire, ceea ce se confirma prin controla Comitetului de 
supravegliiare pe fia-care scris fonciar emis.

Scris-u .rile  fo n c ia r s  ofer d e c i  o sig-u.ra.:nţă, m a i  xaa.a,re c a  şi 
p u p i l a r a .

2. Fondulii de garanţie de fl. 200,000 rilorur fonciare,
prescrisu de legea amintita pentru mai mare siguranţă a deten
toriloru de scrisuri fonciare, care fondu e detaşatu din capita- 
lulu de acţiuni alu institutului.

S
Fpxlx cealaltă avere a institutului inclusive fondulu de 
■ 1UVA reservă.

Scrisurile fonciare de 5°|0 ale „ALBINEI“ atât 
cu privire la siguranţa lor absolută, cât şi ca una 
din chârtiele indigene cele mai fructifere se reco
mandă deci de sine pentru plasarea de capitale, de 
bani pupilari, fonduri publice şi private etc. şi le
vindem pe cât ajunge provisiunea lor în cursul
de marfă al bursei din Budapesta.

La cumpărarea unei cantităţi mai mari le oferim în 
cursul mijlociu.

„ A L B I N A “
institut de credit şi de economii 

6 -*  F I M A I i A  B R A Ş O V .

facií orológele de buzunar
Original Groldin remontoir, de Orenf hcuraa 

inventatQ. Aceste orol6ge lucrate admirabila 
de elegantQ, nu se pot deosebi nici de spe
cialişti de cele rle anr curatfi. Capacurile f6rte 
frumosQ ciselate, cu şl per^e fasonnl şi pentru 
merso regulată se garanteză ?n scrisii pe ter
mina de 3 ani.
P ^ P r c ţ u l i i  u n u i o ro lo g iu  6  f l . ^ |

Lanţuri de Croldintl cu ('arabinii de sigu
ranţă, fason nport m ă r d  seu p a n t e r ă  cu 
1 fi BO or. Se dă la fia-care orologiâ mifi tocii 

gratis Aceste orol6ge deja suntfi introduse la cei mai mulţi amploiaţi ai 
căilor ferate austro-uugare. Se potft proeura exclusive prin depoul oeutralO:

ALERED FISCHER, Wiena I. Adlergasse 12.

E M S A T I E
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Publicaţiune.
Se deschide a XVII.

Loterie reg. un^. de binefacere a statului,
a cărei venite ouratQ în urma decisinoei Maiestăţei Sale c. s. r. apostolice se v» 
împărţi 2/10 părţi fondului de peosiuue a teatrului naţionalii, y i0 parte reuniunei 
regnicolare a femeilor din Ungaria, reuniuoei de ajutorarea alieuatilor vindecaţi, 
reuniunei amicilorQ de oopil din Budapesta, fondului ce a are se crea peutru 
ajutorulft vgduvelorQ şi orfanilorQ sâracl de amploiaţi, casa ortanilorfi „Maria 
Valeria din Cluj, şoola de meserii în Nagy-Kâro’y (ooir. Satmar), fouiumi dej 
pens. a reuniunei, artiste'orâ, institutului de core< ţiuue, ce ee va înfiinţ* în Agram, 

Câstiaurile în numeru de 3282 representă după plauul de câştiguri suma de
1 6 0 . 0 0 0  fiorenl şi anume:

cu fi. 60.000 2
n „ 15000 4
„ « lo.ooo 20
n „ 5.000 50
n « 4.000 200
„ „ 3.000 3000

câştiguri cu fl. 2.C00
.  » 1-000

n n » 500
» n 100

» » n &0
.  .  10

1
1
1
1
1
T ragerea  v a  f i  la  2 8  D ecem vre  18 0 3 . 1 Los costă 2 fl. v. a. 
LosurI se oapătă: la Direcţia loteriei în Budapesta la tote oficiile de Io-j 

terie, sare şi dare, la mai mnlte oficii poştale, „Mercur“ în Viena, $i la orga 
nele înoredintate cu ven4area losurilor în oraşe şi comune mai însemnate. 

Budapesta 1 August 189B.
Direcţia Loteriei reg. ung.

Tipografia A. Mureşianu.


